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1929 League of Nattons - Trealy Series. 411 

tueront, en attendant la construction et l'achè­
vement des ouvrages indiqués à l'a..'1:ic1e 5 du 
traité, par la partie du môle du chemin de fer 
d'Arica et La Paz, réservée au service du che­
min de fer d'Arica à Tacna. 

Article 3. 

Le cc Morro de Arica » sera désarmé et le Gou­
vernement du Chili construira à ses frais le 
monument convenu aux termes de l'article II 
du traité. 

Le présent protocole fera partie intégrante du 
traité de même daie et, en conséquence, sera 
ratifié; les mtifications seront échangées à San­
tiago du Chili aussitôt que possible. 

En foi de quoi les plénipotentiaires mention­
nés Ci-après ont signé le présent protocole com­
plémentaire et y ont apposé leurs sceauX. 

Fait, en double exemplaire, à Lima, le troisiè­
me jour du mois de juin mil neuf cent vingt-neuf. 

of embarkation and landing shall be carried out 
in the area of the jetty of the Arica-La paz 
railway reserved for the use of the Arica-Tacna 
raiIway. 

Article 3. 

The fortifications on the Mound of Arica 
(Morre de Arica) shan be dismantled, and the 
Chiiean Government shall at its own cost cons­
truct the monument agreed upon in Article II 
of the Treaty. 

The present Protocol shall form an integral 
part of the Tl'eaty of this date, and shaH accor­
dingly be ratifie d, aTld its ratifications shaH be 
exchanged at Santiago de Chile as soon as 
possible. 

In faith whcreof the undcrsigned Plcnipotcn­
Uaries have signed the present Supplementary 
Protocol and have thcreto affixed their seals. 

Done in duplicate at Lima, the third day of 
June, one thousand nine hundred and twenty­
nine. 

(L. 5.) 
(L. 5.) 

E. FIGUEROA. 

Pedro José RADA y GAMIO. 

No. 2157 
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LEAGUE OF NATIONS - TREATY SERIES. 

VOLUME XCIV, PAGE 402, TITRE: 

Au LIEN DE: "PIRMADO EN LIMA EL 3 DE OCTUBRE DE 1926" 

LIRE: "PIRMADO EN LIMA EL 3 DE JUNIO DE 1929" 

VOLUME XCIV, PAGE 402, TITLE: 

INSTEAD OP: "PIRMADO EN LIMA EL 3 DE OCTUBRE DE 1926" 

READ: "PIRMADO EN LIMA EL 3 DE JUNIO DE 1929" 
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Annex 46 

AMERICAN TREATY ON PACIFIC SETTLEMENT. 

"PACT OF BOGOTA" 

Adopted at Bogota on 30 April 1948 

(Deposited with the Registry of the International Court of Justice) 

(Organization of American States, Official documents, 

OEA/Ser.A/3 -SEPF) 
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UNIOH PAI1M ER 1 CAN A 

0;1;1-
otictmËNm!im:IÇ':.AlÉS 

Setfl!'Îiula hflenl, grE(lnilà~i'a â~IU$htadtls Acmerll::auus 
Washingtt!n .. D,C. t9U 
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h~ . th,,1 ~K~~l~· of t:h~jt pe~)~)l~;$~ th~;G<ri;~ern'Œ~:~m.t;;::rr('ftn:(~$~~üJ~d ~,ttnH:~ 
Nü}{J~ rntm':n~t1on<~J Cr;mh?n:!:~k~{} Qfl~xnt~ri,;,.~n 8t!;~ii<$bt:l:\'~n%<i{'I:~~t 
h:~ ft<1iîIlmm:! t (1f .l:\l'ti;;;.k XXIU. ut the Ch.a<te:r~:lr t.bi:: Or~~~:s.iz~tim'l: of 
~\~~1~~i:ë.g::t:~ St;.~t~~~j t() >c{1tl~ltt~ie ttl)3 f~:~U;~r~.r.11'3g· Tr$.~tt) .. : 

(:;1i:;·~~rRlll\1~: {).}~.t~t(~~~\~~fI(fN~· T(l.: gi~·~rTLE D lSPt::~rl:~f). Ir)r 
l'}\:CJfWMKANS 

}\ ~t~~I~~l;~ l, ~r~t~e:. l:l~iJJ~ "(;o~r~t~~ëtir:~g F~~r.t~e·:(. ::::~~~:~~rtnl~r f.~~~~l11tr~l ir~g 
(b::~1:r :~:ün~:n~ib::r::~nt$ :Œ~~\:!~ ~:~~, ~~rl~t:r ~~it~rr.~jt,$(i:~~;~l t~~~!:~~:''C;:{~llti9.~:!:~ ~~:~id 
.) ';~"-' .... ,l'{ .. ,.>>:~: •. , ..•.. ,""~:~ ... -~: 'Ioh. ·C·:i ,.: .... ;:' ...... 'f· H ... 'n·ü ,:fN'~· l::: . ,: •. ;<. '>" ~.~~~.:~.~;~~ :~,:~>:~~~:j:~.~,,~);. ~:t.~. :~~.v.."'~' .~$ .. ~ ~.tl :...~?J:! ' .• '2;~,~:. .. ~E~~. ~} .. , •. +~e.:. \,;.,sl~.~.e~.~.: ~~ :::&:!::':~~:'~!>:-~~ ~$r.ê .... ~ ... 
t/;) rdnün fr<m,l the thr:t:~~:i,:~:, Œ'· Hw: 'lme ~)f rl)n~i;'!,~)rJr>:m,1 ~n!V';:'ld~(w !$:);c::ms ... :. .. .. .... .... .... ",'.'. "." 

o:f. ~3~)0.,:;~~~~~n· r(~:r tJ~~,:s.et.t!1~~fr~.~~~~~t. ~:~r ih,~#.ir cQr~tt~:~·~~.e~r$l~~:~;, .. ~~tiç~ :t~ t~~~:v~"s.l<tx:!()~lr$~ 
~:s.t ~ln ·tj);n~:~ t~) ·~p~~:.~f~~~: }.~.~~q~1~tî~t,~~"}~ 

.AJtTlûÜ'~,.U..'l'h~-, High (\~t~tr~t:!tJ1:Jg: p11;rU~ r~~~o~t'!i::te th(;~\A>n.~MJon 
t:~) f::f:;~t.iJ~3: i:(itel~n~~.bh~)r~<{~:· ~~~)r~t:~ùv~f.$ié:~ t":~~~ :~:eg~~'Jfj~~t~l:: :·p~~:~fi(~· :p:r~~~~~:~~JUf.es 
~~·>t ... ~~> .. ~ "·~f:e~r~·~-t·~<'· ~"~"?~""~' "'ri ··~·~-Si> '~:e<-"'~(;~';;'");.' (J~Qürs:(~r~ ~:~f··th:~· :tJt~it:~1· N;:tf~:!~:n~~ .. 
;;"(:i~~i;~:~~±~:~~:~~~i~ >';i;;';J~~:' ~~~:;<;~~;:"~~;~;t>;~ ~;)~~x<~\>>:r--<1;~:th.>~~, ·h~!t~>:~:@: ~:,~~~'} 

~«:!i~~~:~~E~:!!~'Ë~!i:=\~l~~~E~:a~ 
pr.s-x.;:!rrL Tr-l;:~~ty > iî.~, N:H:! î:f:I~~:tll~(;~r. ,~jndln~~k!r d~:8(~(mdiü~m~p~':(3v~d~~f,;)r 
h~ ::hf.!k~fh)~$:b:& a:rtkl~~$, M>àhm:n~t~,(:ëlr<~üëh.r,;p[:!d::d:pr:~)<~<?!duN;:r.; ~~~ 
~J:~ th~~'~~r ·~;~p:lt~:~~:~si:~. ~>~?"i~l '1}~~r:B~tf .. t}~~ul. t~ ~irt~:~~e .. ~~d:·. ~ ~{1:h:dI;~:~:~~ ... 

" ••• y, ._. ,:. '·1: "{ .,.:,,(, ~ ,.); .•• ,,:«,' .•.•. ;,~, .,: • l; .::.;, : w..;·.·t'~····:·' ." .. ~ .:,~~' . 
,~':H:~k:L;:!, .d:;,:;ni~HJ~t)~~~ tel> f,nf.::l.la(;h~:c pwc;€?:~~~n*,~~.:l:',:~·.}:':<"':!~~;>'s m ~:fm 

Pf,*i:î~~!!lt T1·~~~ty· dO:f.:?;n(i~; r.ig>.:i.~ty:tl1iÜ:Jhl~::p3rti!3r, I~m:)" n()tb~~:VE~tE~(Htr:;~ 
t~) ~J~$' jJf~~~~.~~~·~~~~·· w{~:r~~h,. tIbf.~;'; e~~r~~~:d.·~~- ·.liit~i$t· àVl;~~<:·pri~~t.t:: .h\ ~~~èJ~ t~'\s~~ 
(n~ t~h;~J. th~~~:?, ~h::~;:llci .. :;.~~) .. ~ }iU' t~~~~:c;~'. p~"~,~~~~~~~;.: f.~~ :~J~~J:. ~r~~f ,(~:~: :th:~nl: .h~~:~~~ 

Frj~'~;~~·i:~~.·(~~~rd}:;~~!r~~~\~:;~~~~~~·i~~~J;:~~:~~i~~~:r~:(~i:~:~~~;~~it~~.t~~~;!; w~wH<ér 
h~~:· ~~i~~~~~);(~~}.t :~~~t:!?~~~~~:~~' ·{h:~~. ~~~;rt~~$ $~(t· 1~~:~ i~:dll~b:~i~~:tt ('$( tllè :p:~èi~~nt' 
~r~·*t:;~;y· .~~r t;:, ... !~r*~~ti~lt~ ·~p~:ti:t:) :~~~:~ ~~,t:h~r J~t'(l~~~l~:!:rt~; lllt=!i~l $!:~' {;(~:!:n~n'~~në~d; 
:;.~ts~::H l~h.t~t l~r'::~~~.:B:d ~3!~?' .~K ·t:t?ïl~~~~;;.{t~i~ 

ARrKl:~:~;,r,. T%::: }~fm~.::,~~èip,nx:~;h.lrt;::~. ~r~a.y ~~;th~:~ppU~d h) ~)~xÙler:& 
wh:id·;, br thdr '!.),t~:~m~::a~·'€~· ',\"itMn {htltl(~~~:iE:~tk J~îrt~dkt.ion d Ü~~: 
~~:<"J~,. U{h~~ pSi.rü-(~s.m>E!~mth~ ~~frr~~m~~nt as L<~i;i:«h€~thtt'tb~~Cünü:t)Y~rny 
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c{mJ~(~~ '~'. tm~tb;~r ~3'f~lom.~;t;i~~. J~lrls:didJm:j;l tht:!? p.r01irnlnR-'<)'" qUf%ticm 
~han. b~ ~ul:m.)itt-ëd tùd:~ds:k~tt by' t.he: 111t~nH;~tkl:~~~d Gn::ll't of Jllstke. 

l'; ........ J!:klaiii~î~~~~iJtt9.~i;Y~;?~;~12if.i.~~~;;~d;;;;~:·;'f\;;tli;;'~rî~;;;:;:,"";;;;;;"';;~;r';'E~""'" ... ;.\ 
:a.p:pll~~ t<~ ~l:aatt>?.r:s @:~n:;-adyS!:~~tt~~d (;3:: m'r~.r1g~~~~~~·rt l<~tw-oon ih# p.::~rÜi':;.::j:; 
-Cl!' hy a.rb:ltr1~1 a.>Jt.a.rd· Q.r hy. dl~~j~:i:~nt . pf .an . h:tt:::~rn;",H~)li~~1 CŒ~t1 ';~r. '~'l(~hkh 
~~re 8')9~;t':t~(!:î:l h:f(:}b>:r:0t:~n~;(mtfi or trt:<;,.t~t:'..$ in f~l:rt:B or;; the date of: th~ 
cnn{;';lua;o't~ üf+}···e·tt',:>:~p.b.t fJ':"·N{j:·V . 

;\,,············:·:~\1iTI·ôti!··;v:6:···,:ï~11~:;::j:ffgù·:·i::;~:;ii~::iia:i'flw··;·PEFt:Œr··5:m:f.rt!ŒHi:%:t.hrf:;f··mJt····)····,~: 
tom:âka d~pkmn~U~::.. repr~~~~~t;:~tkHi$:in(;.~rdèr to J~t"(,t~,:;:t th~it' :r~~'l..::.im~~~ls·1 
ot te< rd:~.r i:~t~:::mt~':!.}~'~l~y t~:) :l:1:.CCÜ!t m~.ntt:t';n.;~t~m~a:t iHd$<U<;:tk~~:).k~r t..h~tt 
l~~rtj);o$&~ v.ib:~n. t:h~ :mi~l ~~~AJ~)l~:~l% .h.~:~~~ .h.a~~ ·tX~;tlil!:~l~l~:~· sl::~ n:::~:*~:(f;~· t~) ~>~âr~ 
thek ~.rs;.'5~ Imf.(:W~3: ·eomp~M:nt (kmw;.~;Uc·eoutt~o:f th~ re:sp:t:~,;t.~Vi~· ~l~~.N;:. 

:il. .. ""'t· ,. r 'l<~": l . '. .' • .;. . .. . •. . '.' .• J • 

..:u!;ltCL.~; ~rd ... : l.;,;:{~~t:d~r r~~~xtrs~ i:;r) p:;.'t~~ltw lt~'I:~~n;s rDr t~};}:~ü:,~.~tH:m 

üf ~Krn.tmY~~rui13~tlw:r t,h(~ n~i~{Jtnmen.dati~r!. ~)f t:h.~h~ :jJ:$~, ~h:ll!tn~ in t.h:~ 
(".:M;t~ üI ~3.n~fmNl itt,~d(, b~gràünd for. del~,yh:::g th~ f3xt:rd~!·t3 -ci! US~~ 
right. {~r itHH,'t!duat ofcün~~eti;'<l3 ~df:-:·th;f:~:n~~~) tl,~~: pl'wlddm1' for Ù::. t.hBl 
Ch::~:rb~f {~f tb~ l3 nitf:,d N aHm:~;'5. 

Œ:tAr'Œ,R 'n~:n 

T'ItOCgI)(fRES OF GOOD QFFICl~~S ANX> ~MBnrATION' 

Alt:ti.<:;3:,,:!;;; IX., 'l'he vr(}{!E~:ih:tte Q·~f.,"Uôd(,~nk~*, {~tln~i~ts În theat.t;:~?,mpt 
by:tU:H3 {W J;w:~rE} Aan~tîr.~n~ G(~;\-~iEtttH;J:~~:nt:g not 1~:,~rtiB.~hJ the' C.aBtN)\~t~~<;;;y:i' 
{)T .b::r (l~~:~~ ~:)~~. rnQr·(~:· .~min,~nt èiti:~~è~~s. .of ~:r~;l:. .. li_~t1:~;.ri(~.a.~:t :Sl~t~ ,vJli(!ll j:$ 

::i~~: lr~·r-~~~~:::~i;i:~f~~n i~;:.~~::r~~:< .~:~~~!:!~;~t.~~~~l!;;:~~:t: "~~1~i~~~~:" 'l~::t!~:~~!~ 
th:en1:5{~lfr.~~~<-;~ 

Arrtl~~u~ X. Om~~3. th.~. p~~t:k~~ h~we:b:\Em.br(m.ght t:ogeŒcrand. h;.:n'e 
rf.*HlmmJdir~·t~j~ neg(!Hati(m:.'3~ llO. fm'ther a,;:,+km. h~t:;) 'l~b:-ikmlbythê 
~,t~tf'$ (;r titJ;?;ens. th~t 11lS:'\.~~ i);ff.èt':eÜ thdr ~'N~)t~, QHk$:$· -or ll:i~ \';~ 2C(::~~vted 
:au inv:ih~tkm. k>,:~ff f!r'tll~n:l; Ü::~~y lr~:;~y"how~:t;:''''::~'~,hy aw~~~n:i:ent lx~t:lt~'œ~s 
lb:>.':! l~~u·tit:~;;~ l~~~: ·p:rB;.."t:~nt ~t. the :n~~g(..<HaU(1'n;), 

.,,::\~n(~j~ XL The: '~~:rQ~t«hw~: lOf medl~atim:~ ~:!t}:m~i~t$· h~Hw :::;ubn~i;$::;:k~l1 
{li the: (~Hrttra\~~rs:y t~;~ (,,~3~~ (J'{' n~M~ Am~d:e.'1Ul. G(1'v~mr.m:mt~ not. p~:ttjci. 
to the el):n.ttrn':tJf$Y!. or W on~~Qf ~tùre :erràrœ:,~~t!:"iith~~~ns.d amy-t\.m(~rkan 
StsJenot a p~rt>yto th~ :~~ontnJ'?è:nfyA ln {~ithe:r: e·m~e th~~ medh'lt>'::ft or 
mC'!lh~b:~rn :$:h~n. b~ dH:~$.~n by umtual agt~n~~m.t 1:~t.w~J1 th~PàtHt1L 

A~rtltl<t~ XIL Th~ f~l'<:}d.i<m:s (>.fthe· n~edl~ü.m" or m~tU!:l,'t~}f~ $l:h.aU 
bn t(~ a.,*-'5i.~t· th~pad:h~lu. d'lé :s~~Alem:ent of ~~:mt,r.î)'~"erih~ in the ~~:mpk~:~t 
~tnd l:lul!Stdkret.m~IBlE!t'>R':f~)id:,i:mrràn:naH:tJ(~and<~~ki,n:g a.nac:e~l}t~:i1 .• :l:~ 
ooluU(~n,. Nt~ropnrt· sh:all l1:t$ lnu,deby then:aidiatar ~~nd~ ~) fru: ~$ he 
i~~~Qll:c~n:J;E:!il~ i'ihe 1-'r:o'C~<eding3 ~han ·bewho.n~, ~~(u:didenti,iiS.t 
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AMERICAN 'l'HEA'l'Y ON PiWIl"IC SE'fTLEMENT 

Alt'l'lCLE the event. 
havt! agreed tu the procedure of 
an agreernentwit:hin two nlOT1ths on 
mediators, or no solution t.ü the 
five months begun, the parties shaH 
withont delay ta the other procedures of peaceful 
established the present Treaty. 

ARTICLE XIV. The High Contraeting Parties may 
mediatio.n, either individually or they agree 
while the controversy is process of ett:lej[1:1Emt by any 
procedures estabIished. in the present Tl'eaty. 

CHAF'ŒH. THREE 

INVESTIGATION AND 

their 
do 80 

other 

proeedure of investigation and eoneiliation 
the submlssion of the controversy to a Commission of 

and Conciliation, which sha11 be established in ac-
with provisions. esLablished in subsequent articles of the 

Concjlîation. 
convoke il;. 

tlw 

which shan fundion within tlte limitations pre-

initiating the proe.edure of investigation 
request the Couneil of the Organization of 

è!onvoke Lhe Commission of Investigation und 
for iLs part shall take immediate steps to 

convoke the Commission has been recei1led 1 

parties shaH immediately be ~;uspended~ 
frorn any aet that might make conciliation 
nt the request of one the parties; the 

t}le OrganizatIon of AmericHn St::1.tes may, pending the 
the Commission, mak.e appropriate recommendatiol1S 

t.o the parties. 
,AUTJC:LEJ1:aeh of High Contrading Parties rnay appoi:nt; 

agreement cOllsisLlng of a simple exchange of 
notes vljLh of the otber si gnatories , t,wo members of the Com­
Inisfüon of Inverltigation and Conciliation, only one of whom may be 
of own nationality. The firth rnem.her, who shaH perionn the func-
ti01Jf3 ehairman, sha11 be immediately by cornmon agreement 
of themernbers thus appointed. 

Any one of contracting parties l1my remove rnmnbers whorn it 
appointed, whether natiomds or alitms; at the saffie time it. shan 

a.ppoint the sUCet?fmor. this if} not done, removal sh,lll be con-
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sside.r{:d~;;.n~thtwb:~~ bt~;nn~~~h~; Thfl:t,~pp()hd:nwnb> ~~nd 8~~hst.H,u!.:1:mJ$i 
$haU h~n~*:th::tt<f~~d s,,"'~d~ Hs~Pan.Am·fsri{-ii:n~Jnto;n~~ih:kh ~;h~ne:nd:€>,~vuf' 
to ·~a~utè tll~~.t 1l3:t~. ~~A.}t~~J~i~::;ii~:n~-$· ·tt~;~:h:à~~i~:t ~:~)~tr r~~r~ c:~f.n:f~~~~tt:">~t~t ù.f 
Ü\<:C m~mhe:r::;;, 

ÂRTlt:U:: XVIII. Wkhou.t.. pr~jui:!ic:e . bj t.he pr()'vlSlo.!:l.S -oitue 10:re~ 
go:ing arUdi":3; 'U,f~ :P::,nABJ.('~fi:i::'trr Unktn ~haUdŒ\'\.< B:pap{;:rttl:éJ~'~~tü; 
panel otAJJlÈ~t'k~nl t~-m~dlhtnr~> ta hel"m~dr:: np:aE tdlow:!':.; 

r~) E~,ch of Hw IHgh CtJ:~)tt~i.ëtit!g p~::~~.it~s~han ~~FP(jinL, for' 
U'lr~~":"y~;~-!Srp~t'i(~d$, tWQ: Qi theirn.3:t.iÇ)~~;at~who!::.nJ9Y tbf:h~~hmt 
rerm*:ati.tm fb~' fn~nw:;:::, ('('tnpt,fr'·l:i:~'~<~l:ndi:nt(.,.~d!:v' . .. ~: ........ > .>" ~-:.'" ", ..•... > .......... ~.:t. ~y •. : .. : ........... : .. ' ............ :: .... : ••. ~ •• :.,:-: ..• ~ •. :~ 

J].,._!,~:l.·.vL.}l~'.,.ic ..• ~ .• T:·.::a;.1.~,.,.: .• ~.>t.:.::,.!:~·"('~ .• :-.·~ •. :':'Yr~.~· Amëd:~~a n tlnj(jfl . :3h~n n~Hu:!.:~~.i. or thé;:,,<tjd]'dàlA:~i 
.- ,;,r . - -.. ~ _ ~,,:.~ j"l: .~ .• , ... ~.-e;~~>f..~ ... 2i,:,; •• ,' .. .. ~ <···d.:~>,· .,~ '~'j: .. " . . ,-~.. -~ .f,.~.,I,rn.,;.~.~ .~~,,~t;;:t.:1),.~~.~~:~.~:'"~!: ,[!.~r:t.'!.~ '.;~ ... ' ~;.,.~:~.lt .. p:;:;~~:~~: f~r~ '~~l.~:' ~~~~ll~~ 

{~;S (?{):r>~i.nS~~{{~f::; th~~ .~Ü~~~le~ pf ·the<p:~i~tt~~. W~f~ :s~ J~,(~tif.~ tt~; 
.u\ ~t"1·~,<:., ,.:, - -.;. ~-';,}o'" 'y .• ~v.,.).',... ........ ' .. ~ ," .,;!..} _.N,' .... - .... <.~ . ,,:-.. : ~~n .,-,!,' .~~ ......... .;.' ~~: .... ,.:., '.' ' .. - ... 
.-..,. •• / ',k )'o!':~' .~~~.~\ ~~~. ~.~.J.}t:.:-.·.·~.~, .,,~1 jI:,i.:}'~<! ~~( ...... ,~}. ~,,}~,!,~~t 5.h 5 of, ,~~ ••• ~:!;~t .. L~ ... ~ <:.recUl"'r:nlgc 

atf~~ng: t.h:(~1r· ~\r~1~3.:t~:~t~~.?:;;: ::at~,d" ~ther tr.~;*~~. rr~~'~~~:p(~~ht . ~~h~~~.~· l~~~:;r~~l~·~3~~;~-.. 
.:\y;,.,.:,;",:<» _·-:~t·~ .-",.,-.'.~;, '-;"h" .-,:r.","";'-;' .-;. ~~-:O: t·-.,· -"",y.<,.,,"", ... :, .... -;; .. _.>,.y, ~~, .- V<O'-_' -.-. ~ __ «.l.< ___ "'·>" 

l:~i~.(J.:..,~.1:.a":~ :"::'k.!.J-!:)",:~ 'J...,:.~ :~'.:~::::' ~-,-,. ~~:~~~' ..• :·!i.,';~"04· .~~, :!-"x...~ ..... .:.-}", , ... ~<t: •. ) ';:.~';;' x·.:;~:"y.,;):~ ... -~· ::.1:0 i:-:o.:e :' .• 'C<}: ~;:.~:.,;,,~.<Î; 

I:WùOr-nV}l:'ë }~,m€~rk~m: Stzt'lt.s.tha.tr4V~ rJ;ot~>prmiîllt::d th,:· (\mrl-rds;::dntl. 
ref:et:ti:.d ti)in_AJ'ùdf.::X.VU, th~ fol k>witqf:pro~~~::dJ,r·~~:?,h~ül b0;[Ù!:8;~~r:'\;'Qd.~ 

t.} B~::!h l>ad:,y :;hand~iûgf:1;ii~;e twà m€!mbm'Kb:::m {h:[:; pœ:n:::l1nmit. 
p:::lSû~l ()l A.itlt~ri<:~~n f!o:nhHriJ.or;B~ w:tw ,w:~~twt (,r th~ .s:am{!. na" 
tlc;lniiJi1;:y ~~ th-t~~~VP9~nHng. p~t:I·ty, 

b} Th~~!i:~~ r(~ür.~~~~n;lh~i'i~hag ln. i.nrtJ: dl:6œ-'i(~ .f:l;ûft-h m~~:r.~)ber, 
r"(~ti" 1"~'''' .i((("~-(·",-.i'>~"'i'" -n~ "" ... 1: "<,!~,~ pt. ,_'_:,}'~._;_:. > .. ,:.,:.} •. <_._~.:. '. ".!.":",,J_:i_:.f.:~ __ •.. : <,'>:,! {_'::.l.t. t.).,," _.:.;: n:::;1', ~-_~, ~.-I; f ."" .. '~::'~'~';: ... ~,<,;.~ ...... ::. . ..,:.:~,~~ . ..;.. . .;:'".~' ~..-~(.~:~:\:.;..:~ .,,~ .. ) .. r.~ •. :,,~~ ... ~ of. l:lo.} ., ....... ~1 ~.. Jo. • . .f.lf"; r. ........ ~~. 

'c} Ir~ ~~~~t:}j&tt ~:t p~~~~i(>(~· ·t).f" tl:tirty·· ·,d,~3h~:: rt~n~~~:~~"-i~~,:~t th~~· ~~.'ÜJiJif:~~l~,(~.ft 
(~:f t~~~t::~:r *~ë:~:~;.~:~tiôts.~. '~;l~~~ fOU,l'- ··~m~n1:t~~~r.~. ~~~~: ·~~:tj;~~~tile: t[~ a~~ee·<·~.tr~~);~; ,a 

. fift~h: t!:i~:r~:lt:t~~~; t)~t!;:::- :sh(~!l ~a:~~ll :~.gl~2~t&tèt!< .. , l~:~~t :iJ~~} ëQ~~e:~:i:ia ~:{'!$; 
~~O,f((~~~):~~ng. Jl:;~~ .:r:i!:fr~:~~*t~l1.f f.~~~nt!*~. ·~t{·:~~r~~~~r ~:~r th~?~~f' :})'~4~~f*~rt~:àe:è.~. -an~j 
'ut;:~}r~. '::~)~~~~:.f~~~J~~:~<:~~.~ (~f t~hê ~i~ts .$o·:Pi:~t~~r~~~1~, :tJi~~.}~)~~è.· \~~t~~); iir~:t. ~~~~tè~~\{t;~ 
.~~.:;:tl,~SDdty nf vü~:e.::;,~h~nhe ,:r&::~!:M·t,d.fJtCtec.L1'Jw lx~;:mw w~eletJùcJ· 
sbJl p~'$:ff)l'Tllth(~ duUe.'i t)ft]tah'n1~'!:11.· ~)-f t.h(*C~)!ill'l:Ü~ii(;ln., 

AWrK:q~ . Xx., Int::om"eningthB .Ct):r.nrni~~inn~)'r .hw>.:l$iHg~üQn ~:tI~l 
..... , . ,'i'~t·;f" <->"" '-";' '." ,,;'1 ,~ th···i~<:>, ',-_ .. ,{' (.- ".'-~ '-ii<"""'" ~'~;!)'''''''''' >._,ünCb:<a .. ,!.):r.~" <cm;!· ,_:,(.rt~H,.-1 . 0< .• ';:. """H..!'>~_!\'.I.,,~_<.Hm,· (k }"!-h'l~ .• '. ~:!A'!Ù ~.I",:,-,l.--.:.:., 

shaH d.(~t.(~ntiJliü t}H~pt,$(~~where th,~ Corn mi:i;~~i~Jn ;f,;hi:éHmt:t:·L. Ther{~~<n;l;W~ 
the ·CürfB.:::ü~:û~m :m;~~y d~~t:e-l'm~:ne, the t)Ii~{~~~ . iW . pla.(!e~ in ""hkh ki:?i" tic) 

fum~~~.b:::!, te-ddng inwM>::!Qtmt: Uw b~t:r:~.dmJ(~i'! f{w the- 'Perfl,mm:fH~t~ 
ofH~wÜfk, 

Ar-flH:!:Œ- XXL 'Wh-eu ··m<>f>J tJm:t1 {:''i-VO ~t~tt:~ ~1ir(': l.nY(3}~{€d ~TIth~l 

:~::~k~!~t~;;~:~;~ii:~J:J;i;:~i~~~~}~o:~~~~~~~I~i~t:r~::;tî~~~t;;~:~t~'~h:~~!l1=~ 
he ·(fntifkd t("i' :~~wn~''l.;:;e the rl\HÙher ~fè:Q:t1ë'ilkÜ:tn:-~~H Œ'df:f {ht.~t~~n 
part!~'Sm&yhft~>~~(~i..jx~1re*~rês~!!taUlJtLTtmt~h~~lin:~[trl.~hal~b~d:ëd-ëd 
if! thBmwm~f;;;ét; forth in Att:k:k~ XiX, 
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1:9 

AR'n<::.!..:l:i:XXIL It:~ha:nb-ethe dtlty fJr:thl~ C~:nnrtdt~i6n.t)f .b~\o<e}>tjga~ 
îj~J~~i:î::!;~d Cm:,dli<1;tk,"l:~ t(>dad,t':; th(~p·()h~.h!iit~di~"l:lh: h~1~:c)<,<;f:Etltht:' 
pm'ü~). ;~Ttd {:Q' ~!:HJ~<~~~{~r t:Ci brh~g<l:!Kl:ut <S!:l: <~grJ[~w.:èr;î;; b~tJiti-":oor.th~~~); 
l~pÜn . rnut::.!~.ny ;~êei~ptab!~ ü~nn:o.. Th~~ t)~tÙt\i:~~~9t~. ~;h~ül iri~t3txü;e 
t,U(!J~ i.n~"~~~::s~::ik~~~tio1~i:S.·.Or th~~·- fa:t'?b:~ ~1~.\·(~l~~{~~J Iii. tlû~···e~JlitN.3·\~~~r;$~~ ,à$;:-it '~!~i:t···{ 
d~.~N:i;l l):e~~:i;$~.r:l.rj'"f:;rt th~ 'pnrpos:~ of' PNlJm:sklg .MÙ1~t~h~() hw~;: 6f 
seftknt>:;:nt.· 

ARTICLE XXUL It ~5hiÜlbt~ fhè d\:~ty <-l th>.:!'parH~~Si tü t;ktmt~tBth~s 
~?(fFt:1z. (~f '~:hq:J~~~ln~i~:~h)n. ~J~:J ~~>~r::p~~.~~::: tt:~::.tr.): {~~,~~:·t~~~l~~~:; ·~~,rti~nt l}~~~~;~l~le·~ 
~?("it:~~ ,àjl· ~;.$~~fs~~ <:~Üè~xf~~~U ~:$' ~~;utl. i~f~t~~:::t~,t:~~:~~~~~ .. ~.!1d "~t}:t~::) .. bJ: 1:.l~(~ tb.~~· n:!:~~~r~s: 
.~t ,t~~~~~h~··.:~li:~;]-~~:~~~~;~ ~.(~ ~~(:;~:~}i~t~· th~:$ '(;~)~3~B:~i~;~Jé:t:~ t~:~ '~Üm}l}fBl ~~Hd,' 'l~~~,r ~;oit~ 
.l!-t ...... '~i-.-.!> f (l' r~' ~-">:;;~("":: .,'.~ .. --. f.ttr:t ....... ~ . ~;l-,,""; :""·.;. ....... ,.l, .. : .... ~ A"h ·t: ... .;..,": i:;· :;~ ' •. '.' ... .(.. ~."'.l' .. ': '. '''' , J, .. ",,~ .. ~~~ , .. >, 'e'.~;~,~.- ., .. -, anl .• "P~.,;l;'_>~W. (,h;,. ,H: ·'.<·koJ>;,. : •. t.!. '." (', ,"'>.' ~>.~)r":':1 {il. ~,.!~f; ~.~m'1;~lZti< 

iill:;:~:~n.fo:r~i1:3t:y ~lith: t~~t~~r ~.!1.\Y~ .. ' ' . 

A~.'\.::;'K:h~!~ XXIV, J):idnl?, Üw. prù(!ë:t:;di,~*~ h~~:n:,t"€· th(~ CO:~~'m:~;R~:I()f\, 
th~ P(~J'::·i<=::: d:wH h~~ n~pr~~,,:~mkd by: pk: HIpo1en.'tiàty ·<~de.,~~:;.t:!'1:;' {)r' b~{ 
~,;B~~~~::.h:~Jo \<,.~h.C) ;"Sb:~~tt ~f~t')~~~ :n:3} ii5t~::rtnf:dh~.~·iE~!~. l:~~t\~'~~en: t;ti~~~:~: ~*r::d 'th€:- Corà­
~r~j:~~~i~:~~~,. ~T:t~~3:. ];~a~·t~,~~ .. · ~~n.d: t~he (:i{~n:~tnh;~;;;i~~)n n~3~~ ·l~.~~~: t.h~~ ~~~~rfi~:;:: (5! 

t~3'~~}~ ~<~i,,~~l. ~.~l~: i~;:r~~ :~s~~~:d. t?·>:r:·~rt:$;; 
~\.;j:t~Jt(;~~~ .. ~~~ ':X ~X \::~, ~1~h;€~ :(:\:;'n.~xr:Li%sion. -:~~h~~.g ~-::~J~~6{ u:de it~~· 1~"ft)~k \\':~ thin' 

Wpt~d()ù <j~ ~,b; m.(ltRh$·fl:t)nlJlmd<~tH iiü:s Ü)${.,·mi4Ücn;but th~ p~~tù;'S 
ti}:~~r> by nnJtuat agn::~mwnt~e:·iJ:!t:m1 t}lt:~l)(".d(:t'i:L .. 

. f..:;"! "r. <l' >:~··~···trf· .n .. ~ .... ; .. ~.,:.t·l';'· ,,,n~n····; .... ri "'l">h;:, '·"{r,·-r."l,. j:~;", ,;,i-;:tl'f>.w.· .. ~w ':'·y;.~ ... ,t .• :~.~:I .•• ,\;.",= ... ~~",I ,it,· ~ ,~,,,, _". ..,,,:~. i.:~ .. ~ Vl~.'J:~ .. .t,\.1.)o..~ .. !< .. ~, t.,":l''':' ~.I'';~.' '~:i:ç~; <~·~~ .. ·::.', ....... u: .. , "'.J' '( ·t~ ~J' 

r~~t::cJ:.'::~:~ f!X ~;J~:t~~ }<'€1:? t(~ ~:t~~~.<$~:}tj:Q·n~ of ··f:ci.~~i;:~. ·f:hs::. (~:9:n1r~:i~:*~,Q.~~~ ~~~h~lll l~r~È:tt 
it~~~~~t :~~:() ~ ~t~é·$~tig~tii~g. :~~;~J,~~~~' ·~~niè::ù::i(._H1:*;; :~~i~~~ '~;h'{il} 'è:6~té!ti~~t~, i:b~; :~.ctl";,:.H:.h~ 
~~!'~tJ:~··:}~:t~: :~~:p~~~·~'ç~.p;r~:it(~ :r~~J~~:~tt~ 

i\.nt:~ehr, X:~:{VU, H ~H'l. ~!~'N'eml?'nt ~:-;:~'~<;:;;dwd bY!;:~)fl<!m~tiQnl the 
r:t~~~~t t'~~l:i~)t~~, fJf· t.I~~. (;':9t~~:~ri1~s~:011;:·:B~~.d~ ::b·~ 1 b:~~j t:~~(~ :~~~J '~tve.J~.1.:t (l:f ~j:~-e. '~WiJ~~'" 
nl~::nl, ,md~hànb'3:puhlhhédMU~t' its. t.rm:\:$mittal tüÙt:f?·rmrt[i~!:1:f t,mlp..!'.$t 

thém~t·tk:::, dtdck ·{}th~::f:wi>if., H!H} ~~~rœnl~n.tb~'f5~~dl~·d. the fiJJ~I 
~i<~~:~t!:~~t ~;h~~dl .~:~:~~:tJ..~:d:~~ . ~t .~~·::J~~~fu~~t;j~.···"if tl~~ \v(~,r:k: (~:f . ,;;:h.~:: (~~~z::~:~~~:i$:sion,; it 
~~h;~~)~ li:~~ d~:.ll~~er~~~; tn tt!:~· l~~trtieE.: ar~:~i s;~~~;~;t~ ·1~8.: 1:}jl~H:st~~::~;~ ~Jt·-er··· tJ~;e 
, ~":'jo') '-'j.': ,.;·;;·ti:···. ,.J .0::0; .... 1 ... n..<\">.~:~·l~ .• • •. ~. "l-)r,,\'~·.~~ .. ; ~h.Q, ;",,"'.)'~'::'~ '~~'. .;< ~ ~ü:(,:,.· · ...... -~t··J~;r):);.::,1I!~· .~ .. _~, ~ or ~ ~~. e: .. ~,~~J .... ·,.~·~.:.:v .:':.~ ~,(. ~'= !iH:';;:i~ ":(,~1~ ~~:(-t,,," ... ~N. .... ) .. ·a';'·~ :t::'< .. _.-.. ·,.:.!oi~:.·:" \;:.I;..(!" <~t.~: .. V":":':l}o~ ... , "~'~ • .'_.~;:.~" .~ l( 3.(\lt.!o:.', 

h."::;' ____ ':· t:l.,,,, .. ::~<"l·,·,l '-""i)()"f i~:·,,·3! s,». «d',-l'h:>I~ ·~V~ .. ~, m:":i-,",;"'~··,:>···'i:,,'"\<'" 
,,;,. ... ,;t, .... "·;...·;1, ...... "'. "'~":~'~';O"'~ '~-: -<\ .• , ....... ,},",:t ~~' ....... ~ .. : \- 2:). l ••. ~, ,~, s.~""~ . ~ , .. ' ~~ ~n,: ).V:;.'i .. ' ..... ~ ...... '> .. 

A}rnc;.,1~. X XVHl.. ThE~t(;'pm:ü; andCŒÙdÙ::iimuj(it thE'!: Cm:r1mi~:).ilJn 
(_lrln:vf.:~U~atkm::md C·m~~mation ~hall J~{it.h~:b~m:Eng' {~rKIt'i- H1:~ pm<W:!s .. 
eith~~rwith r-:2i:o:.p·E}0;t tOî.:h~li:tit,>~te.:m.m:iJ> t)f J;:~~~t!ci Of'. i~~n:~gard· h1 (lU$.$itio;r.~)3 
(1:(: kj?,'>',m:ül ül(:~.r:~h~~n h.:~~:lt:3 nü ~}th~f . (~h~s.r<~:~~~~r th:s.n. th~"ttof:feC:f~m:;., 
tll:~?r::~i~~J~~)~t$ ::~~ih"i{~itt~~;d :r.~:~~l- ·~l~~~· {~sj~:!jtd~t~~attti()tt· .;t:>( ~J~~\- ·l~~ftj~ in. f.~f(1et· 
tô. f~~~:~i~:~~:~·~:t~~~ :f:l: fr~,~~n.d ~y ~~E;tJlêJt~e11:t::::·,(~t th:~~ ~~~~)n~.~~s.}*~ef8·J'~ 

A:W:r·~(;1:ExXrX. 'l'h~?C>.)~nrn~S~l(m tifJ:n~'$t.i~~liütm.~nd C:o~{~ilj~.Üon 
~dt.~~il:):t~~~~~}~)~it·,·:~~~o ,~~~;~!J~, ù.f ~he.·.t~~~t~~s;~. ~~~ >~~tdl ·i1oB· ':~;à: :t.1i~ I~(ïn. l\.tÜ.e:ri:C;:Ul 

Unkm,. t~rtmf!'d. éopü<~;or t;h~ n:m.mtè~!)f it$llN.ct:~dItlW~. 'r>h~~::;e>m; nu l:(~S: 
ShHn T~~)t: ~e13i:d.ÙiS:ht::d unl~:?i th~, p~~ttl~::s f.;Q dedde. 
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fi:mmei:~:I1t:~;;nH~~~~~'<iUt)n} th~ am'titmt, t:<f. )~~hld::; s:h.~n "ll'~' Hxedb:l" agt'OOn 
rnt:nt. l:~~t~,~~l~~~J. t~l!:ij l~~~it.~.~:~.~ .. :.J r. th.~· r~~st~~~:;!;,_ d:~:~ "~~{)t· ~~:~~r~~' ~J~er:e!~:~~~.~ .·:tlf:~:~ 
{::{)tar~~~in pf. .t.}l~: t:~r~}.l~t~i~~~.tlo~n. ,~b::r~Jl . f~~~.::i~!t~r:mif1:~~ tl~~t~ r~~:~1:~I~·3~~rt~ti·;}:}!:.~. l~B:~;h. 
g~}·'i€rn.r~~:~r::t. $:~~;;il1 ';).~~:y- '~t$ {~~~~;n ~KP·~~~!:3~~~::; .. :~~$l<J ':~~~~l 1:1{~~~J~ll' .. ::tha~:,e ~~~~ .ti~t~ 
e:c:~mr~:t~~~, ~~~:p~~~~_!5;~:~~~ (~f . tl::B {:~3r~~:~1~~~~~~h)·(l~. :~;t~~~)t~~l~tl~~ t~~~:~ ~,Xt{~~'--i::1rn:e~1tii:}r~t:·d 
~{~:rnun:;rl'a.tk~~,,:;:, 

.:;"-"" .,.,.,.,.,.,.,.,.,.,:,.,.,.,.:.,.,.:.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.:.,.,.,.,.:.,.,.,.,.:.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,.,l"{';:', 

CijAr'rfiRFOm:~ 

JUnTCIAL.PH:OC'gD(m.g 

An'nf;t,~>; XX:Xt. In. ·~onf(jr~tHt;y· 'with: .~\:~~tkJ~~:3H~ pà~~~g:tB:ph2:; 
t'c:f' . th:è :St~:l:tu.t~~ ,(~.r ~:J~{~. ::rùt!n:~~:iJ~\ t:~~:~~~~til (~Oltrt· '~}f .J·'t~;~:~ic~:. ·~dù~:. :.l:rîgl~ ~:~t:.1~~ 
tmdJl~;g F,~ttiE:~$:d<~d<tn!: tb,d thèyrOOf.)gnh~::, h~ rèh:ttkmlo <:i~Y {~th~:!:' 
~~J]lerié~.l~ :St~!!t~~:} tb.~ :~~l.lti~cij:et~on {~t fh.~~·,·(}~)::J~·t ~~ "~f~tj";·~···"'·;·~~·ir~'- .• ~_ ...... -.<) f;·(.:.·~'~{ 
wifhm,t H~i~ nt~;:~:~~:hJ:tJ:r M~j'$:fi:œkàz>w~:mll~,~;i~' f:;~; t~~~;;'~;' '~~~';~J;:~"';)~~:';~;~':~. 
:~r~~::~~)t}:~ '.i:~ ~i:n :~(~rf;;(\! in ~~.~l·~:is;~.j:::ut~!~. ûr ~~. Jù:ri~liJ~~l ):~~~tu;t~· ~i~~.l arh~;<::· a~~s'~)}~;~: 
t}:~eni {~(?~~~~~~i:tni~')~~~ 

<:,,) 'ftw bt<;:rptet~':ttionnf atrEt.ttJ; 

h) ~A.~2:. ~!~.l,:~~i~;(i:~l ~3f.inb;~·~~?t~orl:I~1~w;,,"> ..... ,( .. , . '1 •••• _ ;. 
·e)· I:~~e. ~;·.~i,,:~ t:ttJ(~-~· (1!: ~n.>;· .. ~a~ .. ~. )(.~ ~n~.J~~. ~.l ~7:~:o··.·~~·bl.;(!<~M~:E;{!:.~. -~~:{}~{~ld "~;OIt..;. 

~tjt~1Î):::: fh~:~. hft~~:;hof ~ni n!.€X'ù~dml::'t~~:l:bm§,,:U{nl; 

~, """""",~i1t:~&i~~{~tl~~;~~~!l!i;~:~:;;:,~:~::;::::~:~;""",+j 
~t:'-t~! ~;,!~f~{~ .~,~l·:~~~l:~~:::~~~t. T;~~:~:·~,~r:::-~,.:'ig~:~~~~m,~mtd thriv~~rH~s.{b:<s 
l!,~)t- :.:~~::~:.: )~{J .·~t $~.~{,.lt,{~lo.ot;o' ~nd .... ,.h~.-·.-..~~S~.:.~.:. ... ~;~<t! .. ~,~!~~ i~t'~,~·~:~ -n:~~t ::~:gi~,~;}~~~~ :~~:p~):~~ ~i:n. 
~;r'ft:r.1:t:r~i ·pro:t~~(h:~r~~~:. è[~:.t:.:~r .0.( .t}~(~n~:· ~i~~ll 'b{~ :~~f.rt.~.:~.lt~~1 t<~ :~~!~~~'~\ r~~:~~~)~:::~~~a 
tt!i· t:h~~ :1 Xtt~~~tt~.tJo~~~:~~l :C~~}urt. 'nf ·~f~~:gti.t!)~~ ~-~~ tJ1if l~l~f.~r:;~:::r r:~r~$<~;~{I}~~<1 in, 
,~\:rtié}t~ ·4:{) ~:?:r {;):~~J ·.~~tat:ut~ :t~b:~~t~~:~r,: ~~r~h~~' ,(~;Ô:l~:rt, .~:;h~~l~ Jn~~~e '9(:~~Yf:l?uigùr:J~' 
Juri:!::dkl:1ün ~n i:l.~'.s.:::()t'd~u'!:c{;: withArtklR ~m~ pM·<~Kl.'<':ph 1:; Hf tht~ ~:;::üd 
Btat)3J~~ 

Court.. lw,:::;i'!J3i:~dit;U~m(w;er' the èm:~h·(r,,~:c;:r~»·., th~' Cotui~ H.f..;df$:h~~,n 
lh-s:;t d~d:d~~ th::l{'· qUi:::st:ion . 

.t\H:-S·WU::; X:X:KfV. U th8 C;;Jl}tt~ r~~r tJ::~: r~~3:s:(m~ ~"'(:!t {:(wth Ü~: lt.:rtJd",-:t:. 
'"5.[ ,vrflm,dVn ~~:f thl;s'Tn:?.;:~ty:< 4edB-r~~it~èif: ft} lm~?<ithout; jurisdk:tion 
ti.~ h0..ar Hs~~ c:on:t:t~"'~I:,>y>.~u(~h~@)Jr~»~'~rSr ~1han bt~ d~wb::;,~i. ~nded, 

1\::'?:".n(1$XXK·V,Hfhi;?.Ci~~:l:tt . f~)r .~~;::y (~th~~~'r,;m,"jc'u clœlaœ.s i~"!:"df 
t(~h~t . w:h:ht,~::t S'(U'i~~diëtinn t(~ hœr~nd~~~]jtl:d~N th~ .~~~mtn)~~'~?:,n;y~ th(~ 
:Hi~l::: Got")trnl~Ht~~::Pf.:Jth~:s âMfg;~t.e. th:E~ms:È~N'œ: t~:) $.:,~.hroit :~t t~)a~~h1trti,,.. 

t.::..: ' ......". •• " • ' •• ,. ,..... • ••••• ', 

t~<tn. itt ~~~è~:~~"<:h~tif:E~wRh. dt;$ prwii~tt~r.t~t'i:f 'Clmpt~f Ifhrs;:' àf tlrifil'r~";:ity. 
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21 

Alr;'!GU~ XX:X"'\{L lu t.hé (';-:;;:;;5('; cd (~Qntrovmies s~:.l1:):mhted tn the 
j"w1idal proc!4dun"! tD wh:kh Uüs 'TrŒt:",· n::ff;l'~:;. tJjJ3 deej;~ion ':811:;311 
dr'volVf' 'rf10F q!':>::r;;H ("oort or if l'he l}m+ii»; '-';0 re;l-,:u·p~t U:.f)Ùl~ .:.:t ~p_:i"r~l, .. ""'! ~ ....... , ." ..... ~ ... ~" ' .. , ......... , .,' ...... ", :( • ,~", , .~ ...... ' ........ ~.J"lo '"' •• " •• >":li .. -~_'l..'~ it "' j: v.- <*1 

ehamhet in cunfot':mity ··;·vith Artide26 oJ th:eSt.:fstnf:e of the GO'ill't. 
T1"\8 pa:-·t.i.eSlm.:~.y ~3gn~e~ rrtÜrB!)"'ii'er, tt) h<tYë thi2. ô.:mt.toy.ersydedded 
R. .. !' af~I~~.{) (]:t' bOJ'1;.O~ 

.,/:"H'l'ln::J~ XXX·VII. 'l'h(~ :proc:edurt~ 1:0 bf': f(:,jknvf~d by t.he Cmlrt 
;~hars l)~~ Hh~l.f; f.:]S.ta:b]h:~h:~~·d in sJJ.e .f~tatut~ tbere<)f .. , 

:CHArrE.R n'Vu 

PROCEI)URFJ OF' ARBIT.H.l1,.TJON 
, ·"'··,,;·· .. x.··\'-'·"1 '~". . ··r.;. .. ;.' n f' (,. }~n:r:KL:.t:. A.i'\..:': :' iL. h otW1tlI:3"~W.:lmg dle pn:nn:$lOU~ "s.. ,~ltil.pt.ef 

Jr~}!Jr (.~f tl?.~.~ .;~r:tef:~ ~) .. ~ tb:e: IIi..~h.· ,C·o:~\{~t~~(~th~~~ P::~ .. rtj.:~~B ~n~.~(r, if l:h Ef}~· ·E~) 
Hg:~'·2;e,. ;;.nhIIllt to ,;::;r;bltraUün dHrerene.e.:::. of anrklJ'ld,wh~ther juridk'.~:l.1 
or '~1;f)t'j- t}.:~-~t. h.::t\rE: llf'iS;H31 c:t' ~:nü,)·· ~~tii;,~ ~:r\ tJ~:f;' rHt.tJJ:'~ ·t)t:t)1;~énn tr~elY!.i' 

·l~J~~rJ.~:=;J . .:t~; XX-XIX" Tl,€! .t\tt~itr,pJ· ~r~r~1~·t~-r.:~~J ti,)· "'~VllÜ~h ~t eon.tr~)~~:·er~(:l 
:i:~~ to 'hE; ;::;.:ihrn.ittefl gl~RIlJ i11: t~iè;.cas~~ ~:or1t"e~)1plat~:i :~:l: ... 4\tti(::~t~;; };~:K~X~'V­
Hnd X~«XVln of the p·re:::.tmt. 'l'rt~"lcty, he emJi:.tituted ln th.e fdklwing 
IS3.~~l)tl~;r ~ i)~~1}e:::.sc ·tllere ·e:.~j:~t~~. ;,3J1 ~~.gre~~~n).~:n t t.(} .tl;~· .. t!ollt:r~~r:l.,. 

.lUtl'KLEXL. Cl} ~lr:Vinün a pe-.riO,J of two: mon.th::; t:1ft~r nf.:l't:WcOltlon 
of tt~~e dt~:!:b;i{Hl {lf thB' (~';}::~rt {~l th'(~'C~L~t: p·~~(),-'ttt(lr:~d' I(}t"- 311: ~J\'rtif]~;'e XX.X'l·~ . 
............ )~ ...... ··>!'i i'vr ·-:l,,·~-~:: 1'~"""" '1 YI'" ,~~-. ... ~ -i'~:r' .;.?" "',- -i y._ .... ;o",.....~ <.:p _ .• '~' ... "I:.J." .. ~ "l :,;.. •• ~ 
~." •. (;.<., .l:",.:..r'.,f ::'1.,,:\'o .~u,_o:.:t hù\.. ",[ü!.tkf Cl. ! e(.Ü}; m.",,{l " .. ~H.np:e.<.:eJ~(x .. hl q,~b:::f.:l-1)n:S 

t ' .... t 0 '1 '.' 3 f' h h'~ .' <- 't' ., 11 ,. . . '. o.,: rnt~rna ,lon<'t';' ,o;w rm(, o.' -::'.:8 ~IgiH?5l:'1Il.l.:egn.yl :~nHi §:"1.U 1 :;:r~;u:~~tmt 
-t"il";'" l':~ ~.~:;''''-r'f''''''> t-:: .;0 .... 1. :.; · ... 1 ~ .~y;~ ('''' '.i.~~ .... ~ ~ "')'! ('i'~ t~··.<-~ la, }o~~"1':'" ~.~ ~ .. ..t~·i t;(·'t'J. Ij: f ...(.-'t-",~:}. ~ .. !O :!''''''' ~~ ~ ~n""\ll ' ..... ~. ~J.t., ..... ~:'1'~)'''':~ ,.~"'.}.I,~ ~,".~ \"'~~'/ ........ J' ....... {'.l..j __ , y) +~'V ... ~J~:~~O'~~~~ .• (~ ... J" f:.: >.; . .l-).~./ ~?)"~~, ...... ~U,:i· ..... ~<5 . ..!..~ ..... :t' 

each pm·ty:~;h.2:n pn'~;E':n:t Lü. the ünm~~il ~:; H"t.oi. ttm JIH'lH:l: {~h():iwn frŒr~ 
"""'1-;' : i· i-. -;-':;- '0 r '71'" ; .. ~ ~ ......... :. -. ~ . '" 1.. '10 ~1 ... ~~. .. I_,'·!l~" ,.... ,t" ··t":l·... l·j·, -. '..... .' n . J.. ~~. ...·Hr~ a·!~.,ong: '.·} .. .IJ.,t· ,J, .• ' .. n~.· b:~.J .. :E .. .r<!-, .!);:hit. ~A. m._.l1~:l.~X::; o., oSt·; •. mJXl·.~n~.-nt, '-'Ü'cc, {; 

of A~bit)',lüor~ of'fh.e Ha.gue. who do nothelm~g to its nat-kmalgrtfl.lp 
~irHl \~.;~~}O ~~:r~~ ~,rn3.~~~J:!, t:t~ 'l~J~ lrj.(;.=ti~l):f:~~"B ·of tl~:t~~ -éJ"l)it:r~~J '~r~rH:~::rn'Rl~ 

(2.) ThE.': CO~lJ::cn Ornl!:': üqranb:~ri:·~Oll ~hall, \li.'ithln the J:rl:ünth fo1~ 
lc:(t?rin:~~'. t.h<:~ pri.::~-;~:nl~~.ti:)n (~r t}\t~ }i~;~,~s;~ 1):rç)<~'~~E~{l t.,ù,. é~tf~.l;}~~~}~ '~_:h~~ Ar1:)itr~:d 
Tfitrunal in th i'.:~ folle v.:iug m::c.ntit.=T ~ 

~l) If the lh>t~; prc::\ento.;d l::y the pm:'tie::l(:(rntain thn:e nam:e:5 Ül 
(':nnunon,:,:ueh p-eT~t)n);, togetherwifh :the f,1i"'i'C< din3(:Uy n:an}tld by 
th.f}· t~;'lrti{!~~~ f:~1::~:~]1 (':OlH:;titl:;·te tll(~ .:.~r:tlitt;il ~til:nr~~~l;: 

bl Inc:af:~ thm:e Ef;ts ~ontain. more t~,:"an t.h:r-f':t!nam~s in ·eommü:::t, 
~.; ... :~ .... ;.c, .. , ~.·.·.~.;' •. rl .. 'i._> • r'l. ... ~·;" <"i'l ... n t ........ Ù,f..l ·v;·~· .... i'i·n~-!! .... 1 .:'~, :t:·t'-·}·,~ :;--P.",.:'!l- t .. n1l'"~-~ , ... ·}>·~l·} ··t)ù· .• ,c-i.tp .... -'f.~).{:~ _ c·. • .ct ",jh.t>,,~. ''C.<..,-H:..'<.~ ,{r ,,·,A'~<tl.b<t .. ,,:,;; .t.l. 0,."."., ,.",-" .. 'oc S'<;t~., •. <., .. < 

1}~~· lot:; 
CI ln t.hedr\?'l):rnsbnaes. errvkagl::d in the h'S'Ol}t-e(~t~dhîg daUaf:'~l' 

the nV(! {~rhit~~n:i d(:~lgmü(~,d ~hanehoü.:::è 0l1üOÎ th(t:1r-rHmll:~t:r as 
.PT<~~;~3i:di n~:~. ($n:b:~~::r; 

d) n th\:? H:"it~':i t~(}ntain (m:ty t:'~lO n:l.mes U1 comnwn; Sil th (;::':t:nCH~ 
da.t~ .and thé tw'tl arld t>3ts dirèl.:tly 5e~{~ted l~J 1:h:e 1}artif.::;.E':,1:mU 
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by ë>,jn'in~n11<E.gr!5mn~~nt;chons·e' thetlfth arhlt~r:~whn :sha.H ·p:rfJ:::;.id~ 
(rVt}).' th-€', Tcihuiml. The <;hQir:>.::: :i\h"iH dE~vMv~ upon .~. j ~tri:st 6:n th~ 
~t:f(~rot:s::tid g~ner&l})aTI.d of theP$rm~üent Cf)u:rtüf l:'\ibitmt.ion 
of The H~~gtm who h;1SUf.lt pi!;:m 'hH::htded ülth~~.lists&::';:twn. ~.rp 
.'tJy ~.}~t~ t)~irtj;e~·~ 

e) li th~' H5t;s(~(~nt;.1.h\, QB}~ ; ŒW1;3:Œ01n. . ('omJncm:. tha t pe1·:';.~:tn 
s;;hall be a rn:emhï::'i"' of tne !.nhmt?l.~; and. al1otl1·f3"rnan:t~;:;shan ne. 
dw~:en by lot frcnn a.mong- tlt-e·~ightmm. jur~::,ts :n~:::fl.ailli:ng. on' th",: 
~l:}c'Vt'~merùinned . Jist~~+ T11~ pr~.r>id:ing <~nke.r .B:hr~H 1WE+i?,;;ü~d hi 
M:(~Q;rdm.1cé v\""nh (he pnJ{~(:d m'(:. e$te;h1ighi:!~l in· the prt:!'eEdimt ~::h~u;,;.{~; 

n If the Hst.." céts.Üüu, w)1'lam.(~$·· ~n . {:mnmoll, ~)tl'ea,;hH0r:;",I:);<,~.n 
.. l' ,.! .. >,' .. . , o ... '. . l' ..... . 1: ," . f: '1 ,. " ., 
=}e::~3;t~~tJ~P.t~ .CI]{ !:;;-j~~ .(rq~11: .~a!~n (~I. t~~e· t~;t;~; SUJ:(~ ~:J~~~·).l~tsl: jl~:·tl~t~rt .. ,,(tV) 
:shaHact. a",.' {1r.:e;:;,ÜHn.g ülrÙ;;.f~~ .. ihrd!b#éh6sèn · iI~Ul.t~. tr::~:nrH2~.' pto::; .•. 
V·if.Rl:>.tyh:~dÜ~Bfed; 

g} Hthe.ù)~~r arhitern ('~;n:m)t~tgreeti:pmla tifth,i:rhitf'f. 'wjthh1 
<nif:. m(:l:nlh;:::.H.-E'.t .Hm üJUncif{IJ the()fgàù~.~~;:tHÔl1.ht,;.s [I;t!tiJhzd 

i;~~,r:~l~~~d {~;l~~~<~~t~y~~n;;~~;:~~;~.::~::>~~. ~t!~:t;~i;~~7t1~~;I~:r:~~~t:~~~~~I':~'!:~~~: 
n« ~:"'" pp ,.,t' ;.t,,,,, l:i'":~,,, "'1" r(, l'o" .. ·i· 1+1'" "),,.;;iinr'.,,,,;t,.,,· '~'h~,,"" '~\;\:I' :"1':"1"" ','. !=l: ...... , .. i" ~.~,.I..... ".-('. 't", .. :,iv· ....... ;:.J .• ~ >."I.J r ; .. : . .. " :')::~:h: .'~~l·. x~· "',~I...;L ~'U ..... ~ 'i.~ ~"ù! A ... ~ . .... ~.I ... l;,~(~ ~(;.o.: ~ ;:'!' .('i; 

'~~~,~:~j:C~$'"~ ty: ,·;totE~·· ~;'hi ~ ~ l"tQ d":~t~h.~ f,-:g;J . ~~;~f:!(:ted,. 
AKTICLB }~LJ. 1'h1~ p:r~,rti8S mll.yhy nll~.l:wiî a;gr~~(mi~;fitB:;,}:aHii:3h 

thB Tri buà::d hl thE~ tnmm:m~ t.he;! d~~U1 JtJ;(~S t B:l}p~mj:riat0;' ~~hE'Y :t~l:Üy 
êVl?ii ~;elf':I~'.t~ r:-, :i;'1WJ;!î3 nrhltf.1r.,dt~,,:.sp!~thsg in$'~~eh(':a;:(~·]<tâd~f ofsttit.r,;$ 
a:nern.in~tl t. Jurii>t.;· ur' f:;.ri?,f i:c<urtd jt'i:;>,t.ke. in whj·di. HoB lK'l-rUœ; ha '{fi;'. 

n'iuhml ,~~)mJ.dt!nf!#, 
AR;Tlc.u:;'KL1L \\'h~m ~nürü{J\f:.m two~t: .. ,<l:es. Rn:.:i:n:volv!3(l in i:;he 

ssm{': ~:Ùil tt'OV'E.<r;sy, the ;<itah~dei€;l!d in;$!: lh[!sanw hÜe:::œ;t~ ;;ihaHbe ;~tn);·, 
~ider(~d a~·.a.~î~l~tH Jnwty, Ift1::.(:yk~~·B;')PPv3i:ng ir:'J~r~~ts they .$ltu.ll 

. ha\1e th<:l':dght ·t;.}iM~'OO~;!~ the numb~~ ofarh1r.·m1:i w .. th:;'!;!: ~dlpRrti{3$ 
,!lMtY' havBE~·Fl<'l.lr~i.lr~~;;!;.nb?<t!,)n., 'rhi::!;y~~idh~g omc.~~t.~.:1H~11·b.e.~(~h~~~j)8d 
Jo"y the t:r:tetb:nd ~st,'ü)H~hJ;~d iflAT~Jd~XL 

- ... ,"; " .'.< ....... ~ l'xI "1"\ c·;·':', ...... ~ . ., .,.< "1 1 .,'.< . ~ ~,'" ;·i. < ." .. ··.c .... ~ •• ,',]: .p .. R.~K:l ... ~:' b .. I;".1.,.. lle j,Mï:ttl:.~.t:-haJ rll ,e:a-cp ("c<,~,e H.r,'t. ,lil}V;3 ··'1lB·.,.;l:<~. 

aKt(x:rn>S'llt('1t~:..!:rly: . d~}ti~üng: thespedt~'C:tnattm' tl:!,M; }ii thH~.sùd~~(~tof 
n';~' mnll.rWtersY;J' the l':;f?at of th~ Trib\miü, th~ .nl1~~,> or . pnJ~:~h .. mo t.{)· hE~ 
Ob.s~~fY~d, thep:(!riqd· wHMnwhich· the.amf:r.d· ~,~t{} hchi)..~lcleddown, nml 
~n,d! QŒ·~r(~m:t .. diüon~~ &B thE~'ymay~tg:t~·upon~ii1Wng tiH:tni$elvts; 

E . tht;: ~;p.:::d~1· agT€.elB-E:·utc:arm~)t· he.~lr~~WnJip:'?âH~l n th r:i':t~ ùwnth.s 
• aItè'i:' th{:l:d~ü.e·. or the" tn:::;LaHation of the T:::ih:lU1~I,it j<:Iw.n b~ ùrow~l: 
'apby the Ü~termü·krrsal{'\.n:œt ofJmlt1c~ tb.r~n:lgh :smnmary'pro~~(!4Bie. 

<irnd.~:~~. ~~t.~ ..... ~!~:Ji~.~~:~/J~i~; lJ:~~r:~~.~ ,~;~.;~~p<:r;~:~f.:?~,~;.. '" , ........ ..:,..,': :.' A~HCld;~; XI"l \, 'J'he v,5;n,l~:~n:tay l,,,, r~~m;\.,~~,.<~er->.hef:ùmthe Arh:;.tt~Jl 
'.rribu m:dhi lS:::<:d~· J::!:erS(f:'3:S· a..3.HW~' :m.a'y'< d~:::;ignat.<:; 
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ARTICLE. XLV. n (Jne~):f the'·-r:<nrü~~ r.~nJS t,o d~$'!grwJe .H:~<arhiter 
~n-Bl prNi~~nt its H~{; of ~~.m~tHda:ti~r; withill tht?periodl~rt:Ntdt!d fQl:' in 
Arbd~~ :Xl.:>th(~ (H:hf:~rl~~~d .. y shaH haY~tth:t}:r~~;httor$J:u(~t; th~, Coundl 
Qi th~ürg~:r:iz:~~.H()n t~) ~'Stiblish lh~~ Ar1~Hr~it 'f!lbun.atTht~ Cm,mdl 
~{b~H hl~mi~~~l,~Je{J' Ut~~::: th~<de~~]:1q1:::~~~ t ]>::trty t~) fulmr. it~ . ùbHg:;~ .. t~':$:n~: 
'wi{hh~~n a'\·ld1ti~~n<l..~.~~~?:d(ld.Mmtc~n ~Ja}ts>.:~f:üœ whkhU1n~ th:e CotmeH 
k-:::EM~h);d~ f:stahH:;.h 6E~ T'rihtm:al ln th.~·· fol1owi~~:g"'t!:~tI:n:&":. 

i;~r n:üü~.u :ti~;ih::·d .;3. tmm'ë by J:J:tfn:i:rn. {he<ü::;tl~r.~~~:mied h:-:t th(~ 
~}~ti Uotdtlg. V~ât::r. . 

b) lt sh;,;'l;U d~Q(F:::-$;b:{abf>C)lu:~.{i! :maJ<œity v~)b:::> . ts.:va J:ur~.st,:;. 
fr(.~m th(!.j:;~nm"{ü ~;·m:~el {~i: tb:~P!~rr.'.:mnel1:tÇ::mrt :uf ArbH:radol1 
tJt ~rl~t~:··}{r~g::~~~: ~~~( .. t~~:) :~lQ ·~iQ;t l~'l<~~:i~ t~l.tf~~~·i~atio~àl:·~~~·~~o::i~î;~. ~~r··:a.ny <j;f 
t:h,~,. p·artit~~ 

t):fhe thfi2(~ p~œ~~mlS ~{~ ik:~igri:r~,h~4> tog:etb,,~r:· ·!.<;Rh rhé o~:t# 
dlt~djy·eh~~~(:n by t.h~ :~j.$3tJO{)nh~:~ PàttYi; s.h~n~f!:k~cl Ow lüth 
~~r:bit(:~r~\"i'ho ;:d:mJl n ct a;B pr-E'$J:dl.tl![, ~)m:('èt\ hi tll:e mau:net proyh:l~~d 
f-üt inArth:~ü?XL. 

fn n·»·.,.·." ,~:t;::~~:·1·'<>;~I:~'i':: >l~'~ ~ .. :<'.; ; r,:;:J,.,.n~~~ *:~-'·<:'~:W"""«'::'i"H>:"" >"l.~:",·· •• ~,.·".·.bl;r-:l..,~~~l '.'.'. _; ..•. ~-: .H.~.~'-.: .. :~~ ... _.", .~ •. ~_< .• '>iJ. • ..::ot-). j( .. h ..• ~.~ ... ""._.)..!' ~.:t·",v l .... ~..,o().. ... t;;..<t!--.'L.~.v ..... ~ AS: 1.l-: ... ;t.,i._"J. Iii) 

~~rt~e:l~: X~I>III ~~J~~dJ l)t~ f~:~I~tr~~·e~l. 
" ";"~'1" .(,,,' '~"".. ~,. ~.\ ~ " 1' ~ 
i).~~~frt~L~~ -..:);,$.":: ~lJ", " ~:Jl:~ ·&~a.r~) $,at~_ü s;~~~. ··~~~,e(~:B:q;:a1:s1~~.:' .. -t~."j. ~t ~'t~!)lN;}Tt~n.g 

m~in 1~):!î;J:Ü!;2.n be~#l~:~Vh~~] •. hiy a J'l:l:;:,j(wi ty ·'{nt~.3iS3:d$i.haUh(:~·· PlihHshed. 
~~rü:};üüti{h.::;ttknl t;!1~~rëof has l~~;i:;.n glv~m, t,o. th~pal~tk:~.Th(!di~j.~;nting 
~.>.î·,l.··)it·;~.·~'" i):!=,.: ''''''h~ j'>,'i"Si i~'l ~Jl h,<--;.'" i·.ll;.,,·.,.:t<tf;':i: ·~o ·',f':!:k,:.:"'· t1}~f;-mlm{:li< Iü];' tndr·· .... 1- J. ... - ~J>. I!.." ~.~J;: ..,.~._ .• ~I.i-~,. '~," r~~~ ~!OO[,.., v .J-. :\; ... a;.I.~~:t(.~. ~" ~-t .... 'Oii,t.~ .. ~" .•• Qo'" ...... " .M:.... . 

~n:?:~:{m.t., 
Thf.>. .;,:~'li.;;~rd.. >:3n:i~':(~ h :hi. dulY'handed d{~wn t~fld .m.a,~1(~knm~'n to t:he 

p~:rhm;., .:::i:l!:~n :>Mtl~ {h~~ (:;Oî~îxüv~:n;y d..-;:,~i~l~{i~#~.1:"r.~lm.n n.~>tb2;St~hhd: 
t(~: ~:tp~l=~~a~.:~ ~S~~~~~ ':i~}~~It 1!;~z' ·C:~tti.è~i ~ù:~.'t ~:it~:d~(~di;itêt?r, 

... " :\~~~::\;~:;,~~~, XL~I,~::, :~.}~~{ .iti~m:~~n::~~: . ::~::'~;~ <~d~~ •. ln, .~~~,~::~di:~:t), }.:~:,}~~~ 
l.-t: .. {'p~ '~~.4"l(,~19f E;!.K~.~; •. {>,c!'tn~),. tx~:e >::. ward. ~L'~:I,' h~~{~h·n'tltü:,.d. ... J~.,.>.<i'!,i.>:€.-Lk,lt,m 
""~>·,}·I'" ;~'I,hl' i".,.: •. { ·T".'ihl~·t;l ~,t'''''j'' "·17 . .".,!.; ,·l:fi."<-~fi .•.. _:.~ .. ~.> ... ' ... <~y. ""',"', (·1:, v,,.. ., .. ,-,0;:; .... ). ." .. 't,l;:·.t..,.~ ...... ~ ~ .•. -}, -,>);;-1: .t..o!,o(~~ .-t'~,,,,>s::'-. .il . ..,,4- ,., •• J. t.-...'F_ <a """"_', .~.n. 

). .... ''i. \v·f'('<· ,~.··.~.Y.;.,d",··,;-l:~.::r·.·.·l· .... .~~.. ~·f·'· t··· t~····· (,.'1-;:,Ui.TH::Ltl )\':1 .• 'c~.c::.L ~) .«h .~'l:, f~~:l:t aO.,!:::rn~} .. J~~;~ 1(}:Jj ;.1(:1:1':th,hte 

~ti?<"!i:~:~r~J ~;})itt t~~~ ;f.;l~t*j~:>(~t t~· ~~e,:~:'f~W :l~y t~:t~:~ ... ~a;tr~~ ·l~·i~ji;i~~~*al· :::i'~;' t:~~:e ··t~·qil~St 
~:~r :i:)(~:~~ ~nf ·.~J1~ "~iart~;~:~~ l;tOv~(ln~:~. a P~'~~\i~s,~~l~l)': ~:xi~~:~~;~1:g'J:a~:t :i~,:·(~~i;C:a .. ~~~t~~i 
~~;l~ l~ n,o.;~::t ~.:Q th~(~ ~~rj~l~:t.'ü:~~~,:d )~t~{~ 1:0:). ·tb;~~ ·l)art:/ :f(~~~·~~t~~~~~g: It;:~: .~ê?~~~~S~~!..: ~~:fi:~ 

'. .. r ,", • h' ' .. ~'" :, .. ~ ~, '"" . .' ,+ • 'i'. ..... " t!, ". - '\ '!'O" t ' .. :'~. ~ ".; .. ." 
pwv::{~1~:i t.-'t?: .d:·H:r(m,;:~1 J;3 o~tm~~)prmml tn~t. :S.l!~;:!l J:.'l~.::'. n:l::Igtlr~}a.'m<~ 

dN~h;i\,'~:~ lJ:iflu~u~,~l){l:U m wiVàr:d . 
. AH~~·~~;U~ XLIX., :Ki{t;:r'vülembm'(1f thé. Tdln:mal::,h(~ll fIXC:h>(." nüan.cial 

rfm:!m1~rutkm, . tht~ m:Hü=t.i:tt:~)rwh]~h:::ih~j,U lmfl",\~l h ya:J:~N~(::u):ënt; bH:'5\"€~tm. 
th~~p~rrü~~ If th~p<=~rt~~!'$ dQll~,t~j,gr~c:t~ ~)~~. the . a:nH:Rmt,,:th~~. emu'mU 
,r::;,f. :n~(;i-{)rgi{ni::,~ad:l)n~l:'~i!.n ·{h':;tertnh~~~: th,c:~ :r~mi;stl:~ra:Ül)n> .E;.M::h GQ,>:I;~r:n., 
(m~nt.sh.an ]}zyikl' nw'u é.'q::em::.~~m,(t ~m{~~î;~~~1~b}.1m t}f th~ e~m!r(!m~ 
E!XP~~~l::~B:S(:·f Ih~ T~:nHn~~d.. fndüd.~Hg: HR'}~~(à!~eruersti(m:€\(l r~~mJln~ratio:s:~~, 

•. .", . '.. h .. '. . .' .. ' .. . '. 
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ÀTo.~'''< .~. "L T§ t t' . l:f'k r~ ~, ~." .' n ., . ·t •. t'· t"! . . A"'~Ùl.,~.~,.j;, .u one 0.. ·~M? :~~:tl~~:·...>or~",m<,:(mg J·gftl.~% s;u~:m;((t:"~L ·t~ 
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Annex 47 

DECLARATION ON THE MARITIME ZONE. 

("THE 1952 DECLARATION OF SANTIAGO") 

Signed at Santiago on 18 August 1952 

("The 1952 Declaration of Santiago") 

(United Nations Treaty Series, Registration Number 14758) 
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No. 14758 

CHILE, ECUADOR 
and 

PERU 

Declaration on the maritime zone. Signed at Santiago on 
. 18 August 1952 

Authentic text: Spanish. 

Registered by ChUe, Ecuador and Pero on 12 May 1976. 

CffiLI, ÉQUATEUR 
et 

PÉROU 

Déclaration sur la zone maritime. Signée il Santiago Je 
18 août 1952 

Texte authentique : espagnol. 

Enregistrée par le Chili, l'Équateur et le Pérou le 12 mai 1976. 
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[SPANlSa TEXT- TEXTE ESPAGNOL} 

DECLARACION SOBRE ZONA MARÎTIMA 

1. Los Gobiernos tienen la obligaci6n de asegurar a sus pueblos las necesarias 
condiciones de subsistencia, y de procurarIes los medios para su desarrollo econ6mieo. 

2. En conseeuencia, es su deber euidar de la conservaci6n y protecci6n de sus 
recursos naturales y reglamentar el aprovechamiento de ellos a fin de obtener las mejores 
venta jas para sus respectivos paises. 

3. Por 10 tanto, es también su deber impedir que una explotacion de dichos bienes, 
fuera deI aIcanee de su jurisdicci6n, ponga en peIigro la existencia, integridad y 
eonservaci6n de esas riquezas en perjuicio de los pueblos que, por su posici6n geogrâfica, 
poseen en sus mares fuentes insubstituibles de subsistencia y de recursos econ6micos que 
les son vitales. 

Por las consideraciones expuestas. los Gobiernos de ChUe, Ecuador y Peru, 
decididos a conservar y a asegurar para sus pueblos respectivos, las riquezas naturales de 
las zonas deI mar que baiia sus costas, formulan la siguiente declaraci6n: 

1) Los factores geo16gicos y bio16gicos que condicionan la existencia, conserva­
ci6n y desarrollo de la fauna y flora marîtimas en las aguas que banan las costas de los 
paises declarantes, hacen que la antigua extensi6n deI mar territorial y de la zona contigua 
sean insuficientes para la conservaciôn, desarrollo y aprovechamiento de esas riquezas, a 
que tienen derecho los paises costeros. 

II) Como consecuencia de estos hechos, los Gobiernos de ChUe, Ecuador y Peru 
proclaman como norma de su politica internacional marîtima, la soberanîa y jurisdicdôn 
excIusivas que a cada uno de ellos corresponde sobre el mar que bafia las costas de sus 
respeetivos paîses, hasta una distancia minima de 200 millas marinas desde las referidas 
costas. 

li) La jurisdicciôn y soberanfa exclusivas sobre la zona marîtima indicada incluye 
también la soberanîa y jurisdicciôn exclusivas sobre el suelo y subsuelo que a eUa 
corresponde. 

IV) En el casa de territorio insular, la Zona de 200 millas marinas se aplicara en 
todo el contorno de la isla 0 grupo de islas. Si una isla 0 grupo de islas pertenecîentes a 
uno de los paises declarantes estuviere a menos de 200 millas marinas de la zona mantima 
general que corresponde a otro de ellos, la zona marîtima de esta isla 0 grupo de islas 
quedarâ limitada por el paralelo deI punto en que llega al mat la frontera terrestre de los 
estados respectivos. 

V) La presente dec1araci6n no significa desconoCÎmiento de las necesarias 1imita~ 
dones al ejercicio de la soberanfa y jurisdicci6n establecidas por el derecho internacional, 
en favor deI paso inocente e inofensivo, a través de la zona sefialada, para las naves de 
todas las naciones. 

VI) Los Gobiernos de ChUe, Ecuador y Peru expresan su propôsito de suscribir 
acuerdos 0 convenciones para la aplicaci6n de los principios indic ados en esta Declaraci6n 
en los cuales se estableceran normas generales destinadas a reglamentar y proteger la caza 
y la pesca dentro de la zona mantima que les corresponde, y a regular y coordinar la 

Vol. 1006, 1-14758 
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explotaci6n y aprovechamiento de cualquier otro género de productos 0 riquezas naturales 
existentes en dichas aguas y que sean de interés comûn. 

Santiago, 18 de Agosto de 1952. 

[Signed - Signel 
JULIO RUIZ BOURGEOIS 

Delegado de ChUe 

[Signed - Signel 
JORGE FERNANDEZ SALAZAR 

Delegado deI Ecuador 

[Signed - Signé] 
FERNANDO GUARELLO 

Secr. General 

[Signed - Signel 
Dr. ALBERTO ULLOA 

Delegado deI PerU 

Vol. 1006. [·14758 
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{TRANSLATION - TRADUCTION] 

DECLARATION! ON THE MARITIME ZONE 

1. Governments have the obligation to ensure for their peoptes the neces:sary 
conditions of subsistence, and to provide them with the resources for their economic 
development. 

2. Consequently. Ihey are responsible for the conservation and protection of their 
natural resources and for the regulation of the development of these reSQurces in order to 
secure the best possible advantages for their respective cOllntries. 

3, Thus, it is also their dut y to prevent any exploitation of these resources. beyond 
the scope of their jurisdiction, which endangers the existence, integrit.yand conservation 
of these resources to the detriment of the peopl.es who. because of their geographical 
situation. possess irreplaceaNe means of subsistence and vital economic resources in their 
seas. 

ln view of the foregoing considerations. the Governments of Chile, Ecuador and 
Pero, determined to conserve and safeguard for their respIXtive peoples the natural 
resources of the maritime zones adjacent to their coasts, formulate the following 
Declaration: 

1) The geological and biological factors which determine the existence, con8erva~ 
tion and development of marine fanna and flora in the waters a10ng the coasts of the 
countries making the DeClaration are such that the former extension of the territorial sea 
and the contiguQus zone are inadequate for the purposes of the conservation, development 
and exploitation of these resources, to which the coastal countties are entitled. 

II) ln the light of these circumstances, the Governments of Chile, Beuadar and Peru 
proclaim as a norm of their international maritime policy that they each possess exclusive 
sovereignty and junsdiction over the sea along the ooasts of their respective çountries to a 
minimum distance of 200 nautical miles from these coasts, 

III) The exclusive jurisdiction and sovereignty over this maritime zone shaH ruso 
encompass exclusive sovereignty and jurisdiction over the seabed and the subsoil thereof. 

IV) ln the case of island temtories, the zone of 200 nautical miles shall apply to the 
entire coast of the island or group of islands. If an island or group of isLands belonging to 
one of the countries making the declaratioll is situated less than 200 nautical mnes from 
the general maritime zone belonging to another of t:hose countries, tbe maritime zone of 
the island or group of islands shall he limited by the paral1el at the point at which the land 
frontier of the States concemed reaches the sea. 

V) This declaration shan be without prejudice to the necessary limitations to the 
exercise of sovereignty and jurisctiction established under international law to al10w 
innocent and înoffensive passage through the area indicated for ships of aH nations. 

VI) For the application of the principles contained in thîs Declaration, the 
Govemments of Chile, Ecuador and Pero hereby announce their intention to sign 
agreements Of oonventions which shaH establish general nOl'ms to regulate and protect 
hunting and fishing within the maritime zone belonging to them, and to regulate and co-

! Came ioto fol'C<) on 18 August L952 by signatme. 

VOl. 1006, l-1475!l 
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ordinate the exploitation and development of aIl other kinds of products or natura! 
resources existing in these waters which are of common interest. 

Santiago, 18 August J952. 

[Signed] 

JULIO RuIZ BOURGEOIS 

Delegate of ChUe 

[Signed] 

JORGE mNANDEZ SALAZAR 

Delegate of Ecuadot' 

[Signed] 
FERNANDO GUARELLo 

Secretary-General 

[Sigl'1ed] 
Dr. ALBEIrrO ULLOA 

Delegate of Peru 

, "'i, lOO6, 1-[4758 
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Annex 48 

AGREEMENT RELATING TO THE ORGANIZATION OF THE PERMANENT 

COMMISSION OF THE CONFERENCE ON THE EXPLOITATION AND 

CONSERVATION OF THE MARINE RESOURCES OF THE SOUTH 

PACIFIC 

Signed at Santiago on 18 August 1952 

(United Nations Treaty Series, Registration Number 14759) 
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CffiLE, ECUADOR 
and 

PERU 

Agreement relating to the organization of the Permanent 
Commission of the Conference on the exploitation and 
conservation of the marine resources of the South 
Pacific. Signed at Santiago on 18 August 1952 

Authentic text: Spanish. 

Registered by ChiZe, Ecuador and Peru on 12 May 1976. 

CHILI, ÉQUATEUR 
et 

PÉROU 

Accord relatif il l'organisation de la Commission per­
manente de la Conférence sur l'exploitation et la 
conservation des ressources maritimes du Pacifique 
Sud. Signé à Santiago le 18 août 1952 

Texte authentique: espagnol. 

Enregistré par le Chili, l'Équateur et le Pérou le 12 mai 1976. 
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL] 

ORGANIZACION DE LA COMISION PERMANENTE DE LA CONFEREN­
CIA ~OBRE EXPLOTAÇION y CONSERVACION DE LAS RIQUEZAS 
MARITIMAS DEL PACIFICO SUR 

1) Con el objeto de realizar los fines seiialados en la Declaraci6n sobre Zona 
Maritima suscrita en esta Primera Conferencia de Explotaci6n y Conrsevaci6n de las 
Riquezas Maritimas deI Pacîflco Sur, los Gobiernos de ChUe, Ecuador y Peru acuerdan 
establecer una Comisi6n Permanente compuesta por no mas de tres representantes de cada 
parte. La Comisi6n se reunirâ en sesiones ordinarias una vez al ano, sin perjuicio de las 
reuniones extraordinarias que pudieran convenir los respectivos Gobiernos. 

Las Sesiones de la Comisi6n se realizaran conforme a un sistema rotativo anual y 
bajo la Presidencia que designe el Gobierno respectivo. 

2) La Comisi6n Permanente organizara oficinas téenicas, euyas finalidades seran 
coordinar la acci6n de las partes en todo 10 que se refiere a los objetos y fines de la 
Conferencia. Estas Oficinas no tendrân funciones resolutivas, sino que solo les 
corresponden'i recolectar las informaciones gubernativas, industriales, cientfficas, eco­
n6micas y estadisticas, concernientes a los objetos de la Conferencia y distribuirlas entre 
las partes, de modo que todas ellas estén debida y oportunamente informadas. Asimismo, 
actuaran coma Secretarias de la Comisi6n Permanente. 

3) La Comisi6n Permanente efectuara los estudios y tomara las resoluciones que en 
esta clausula se indican para la conservaci6n y mejor aprovechamiento de la fauna y 
demas riquezas maritimas, tomando en cuenta los intereses de los respectivos pafses. 

La Comisi6n Permanente uniformara las normas sobre caza maritima y pesea de 
especies Comunes en los paîses respectivos, para la conservaci6n de las riquezas 
marîtimas, y, en consecuencia, sera de su competencia: 

a) Fijar especies protegidas~ temporadas y zonas maritimas abiertas 0 cerradas; tiempo, 
métodos y medidas de pesca y caza; aparejos y métodos prohibidos; y, en general, 
reglamentar las faenas de caza y pesca. 

b) Estudiar y proponer a las partes las medidas que estime adecuadas para la proteccion, 
defensa, conservaci6n y, aprovechamiento de las riquezas marinas; 

c) Promover estudios e investigaciones de orden cientffico y técnico sobre los 
fen6menos biol.6gicos que ocurren en el Pacffico Sur. 

(/) Formar la estadistica general de la explotaci6n indus trial que las partes hagan de las 
riquezas marinas y sugerir las medidas de protecci6n que el estudio de dicha 
estadîstica revele. 

e) Conoeer y absolver las consultas que se le hagan con relaci6n a las medidas de 
preservaci6n de las especies marinas y sobre la forma de explotarlas, y armonizar el 
criteno de los Gobiernos pactantes en cuanto a sus legislaciones internas. 

j) Preparar los temarios de las pr6ximas sesiones plenarias de las Conferencias y 
proponer las fechas y sedes en que ellas deben llevarse a efecto. 

g) Mantener intercambio de informaciones cientfficas y técnicas con cualquiera otra 
organizaci6n internacional 0 privada cuyos fines se eneaminen al estudio y protecci6n 
de las riquezas marinas. 
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h) Velar porque la fijaci6n de los contingentes de pesca y caza que cada parte fije 
anualmente en uso de sus derechos privativos, no amenace la preservaci6n de las 
riquezas marinas dei Pacffico Sur. 

Z} Resolver las cuestiones relativas a su funcionamiento, organizaci6n de la Secretarfa y 
Oficinas Técnicas, y, eil general, las materias Hamadas de procedimiento. 
4) Las resoluciones tomadas por la Comisi6n Permanente seran validas y 

obligatorias en cada unD de los paîses signatarios, desde la fecha de su adopci6n, excepto 
aquellas que fueran impugnadas por algunos de éstos dentro dei plazo de los 90 dîas 
siguientes, caso en el cual la resoluci6n 0 resoluciones impugnadas no regiran en el pals 
autor dei reparo mientras éste no 10 retire. Para los efectos deI antedicho plazo, se 
entenderan notificados los Gobiernos desde la fecha de la adopci6n deI acuerdo por el solo 
hecho de la concurrencia de sus respectivos delegados. En casa de ausencia de 
representantes de un pafs se le notificaran los acuerdos, por escrito, en la persona de su 
representante diplomatico acreditado en el pafs sede de la Comisi6n. 

5) Los Gobiernos signatarios aseguraran el cumplimiento de los acuerdos de la 
Conferencia y de las resoluciones de la Comision Permanente aplicando un sistema legal 
de sanciones a las infracciones cometidas dentro de sujurisdicci6n. Para este efecto, si no 
existen en sus respectivas Ieyes dichas sanciones, solicitaran de los Poderes PUblicos 
correspondientes el establecimiento de eHas. 

De las penas aplicadas en virtud de esta clausula se dara cuenta a la Comisi6n 
Permanente por media de las Oficinas 1.ecnicas correspondientes a que se refiere la 
clausula segunda, las que llevaran un archivo completo y detallado de las denuncias y de 
las sanciones. 

6) Cualquierâ de faspartes puede desahuclar este convenio dàndo un aviso a las 
otras con anticipaci6n de un afio calendario completo. 

Santiago, 18 de Agosto de 1952. 

[Signed - Signe1 
Juuo RUIZ BOURGEOIS 

Delegado de ChUe 

(Signed - Signé] 
JORGE FERNANDEZ SALAZAR 

Delegado deI Ecuador 

(Signed - Signe1 
FERNANDO GUARELLO F. -H. 

Secretario General 

[Signed - Signe1 
Dr. ALBERTO ULLOA 

Delegado deI Pern 
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 

ORGANlZATION OF THE PERMANENT COMMISSION OF THE CONFER­
ENCE ON THE EXPLOITATION AND CONSERVATION OF THE 
MARINE RESOURCES OF THE SOUTH PACIFIe' 

1. In order to achieve the goals set forth in the Declaration on the Maritime Zone 
signed at this Pirst Conference on the Exploitation and Conservation of the Marine 
Resources of the South Pacific, the Govetnments of Chile, Ecuador and Peru agree to 
establish a Permanent Commission composed of not more than three representatives from 
each party. The Commission shaH meet in regular session once a year, and shaH hold any 
special meetings which the respective Governments may convene. 

The sessions of the Commission shaH be organized on the basis of a yearly rotating 
system and under a Chairman designated by the appropriate Government. 

2. Tue Permanent Commission shaH set up Technical Offices, with the task of co­
ordinating the action of the parties in aIl matters relating to the objectives and purposes of 
the Conference. These Offices shaH not have decision-making functions, but shaH confine 
their activities to collecting governmental, industrial, scientific, economic and statistical 
information relating to the objectives of the Conference and distributing it among the 
parties so as to ensure that aIl of them are kept duly and opportunely informed. These 
Offices shaH also act as Secretariats of the Permanent Commission. 

3. The Permanent Commission shaH carry out the studies and adopt the decisions 
indicated in this paragraph to ensure the conservation and optimum development of fauna 
and other marine resources, taking into account the interests of the respective countries. 

The Permanent Commission shan standardize the norms on maritime hunting and 
fishing of species common to the respective countries for the purposes of the conservation 
of marine resources and, consequently, shaH be competent to: 
(a) determine protected species; open and closed seasons and maritime zones; times, 

methods and measures for fishing and hunting; prohibited equipment and methods; 
and, in general, regulate hunting and fishing operations; 

(b) study and propose to the parties the measures it considers appropriate to protect, 
safeguard, conserve and develop marine resources; 

(c) promote studies and research of a scientific and technical nature on the biological 
phenomena which occur in the South Pacifie; 

(d) compile general statistics of the industrial development of marine resources carried 
out by the parties, and suggest measures for protection on the basis of these statistics; 

(e) receive and answer inquiries made to it regarding measures for the conservation of 
marine species and the manner of exploiting them, and harmonize the criteria used by 
the Contracting Governments in their internaI legislation; 

if) prepare the agendas for future plenary sessions of the Conferences and propose the 
dates and venue of su ch Conferences; 

(g) maintain an exchange of scientific and technical information with any other 
international or private organizations whose objectives relate to the study and 
protection of marine resources; 

1 The Agreement came inta force on lB August 1952 by signature. 
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(h) ~nsure thlit the fishing and hunting quotas established by each party annuaUy in 
exerCÏsè ofits exclusive rights do not threaten the conservation of the marine resources 
of 'the South Pacific; 

(l) resolve questions relating to hs operations, the organization of the Secretariat and 
Technical Offices and, in general, all procedural niatters. 
4. The decisions taken by the Permanent Commission shall be valid and binding in 

each of the signatory countries, from the date of their adoption, except for those which are 
contested by any of the parties within a time-limit of 90 days; in such cases, the contested 
decision or decisions shall not apply in the country concerned so long as it maintaÏns its 
dejection. For the purposes of the aforementioned time~1imit, it shan be understood that 
the Governments are notified from the date of the adoption of a decision by virtue of the 
presence of their respective delegates. ln the event that the representatives of a country are 
absent, that country shall he notified in writing of the decisions adopted through the 
diplomatic representative accredited to the country which is the headquarters of the 
Commission. 

5. The signatory Governments shall ensure compliance with the agreements of the 
Conference and the decisions of the Permanent Commission by applying a legal system of 
penalties for violations committed within their jurisdiction. For this pUlpose, if their 
respective legislations do not provide for such penalties, the Goventments concerned shall 
request the appropriate public authorities to establish them. 

The penalties imposed in accordance with this paragraph shall he reported to the Per~ 
manent Commission through the appropriate Thchnical Offices referred to in paragraph 2 
and these Offices shaH maintain a complete and detailed record of the legal proceedings 
and penalties. 

6. Any of the parties may denounce this Agreement by notifying the other parties a 
full calendar year in advance. 

Santiago, 18 August 1952. 

[Signed] 

JUliO RUIZ BOURGEOIS 

Delegate of Chile 

[Signed] 

JORGE FERNANDEZ SALAZAR 

Delegate of Ecuador 

[Signed] 

FERNANDO GUARELLO F.-H. 
Secretary~General 

[Signed] 

Dr. ALBERTO ULLOA 

Delegate of Pero 

\bl. 1006, [.14759 
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REGULATIONS FOR MARITIME HUNTING OPERATIONS 

IN THE WATERS OF THE SOUTH P ACIFIC 

Signed at Santiago on 18 August 1952 

(United Nations Treaty Series, Registration Number 14756) 



270 

NOe 14756 

CffiLE, ECUADOR 
and 

PERU 

Regulations for maritime hunting operations in the waters 
of the South Pacifie. Signed ai Santiago on 18 August 
1952 

Authentic text: Spanish. 

Registered by ChUe, Ecuador and Peru on 12 May 1976. 

CHILI, ÉQUATEUR 
et 

PÉROU 

Réglementation de la pêehe dans les eaux du Pacifique Sud. 
Signée à Santiago le 18 août 1952 

Texte authentique : espagnol. 

Enregistré par le Chili,_ l'Équateur et le Pérou le 12 mai 1976. 
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An. 4°. La caza pelagica de ballenas s610 podrâ realizarse en la zona marftima de 
jurisdicci6n 0 soberanfa de los pafses signatarios, previo permiso concedido por la 
Comision Permanente, la que fijarâ las condiciones a que qlledara subordinado clicho 
permiso. Este permiso debera ser concedido por acuerdo unanime de la Comision. 

Los pafses frrmantes establecerân las sanCÎones aplicables a quienes contravengan 
esta disposici6n. 

Article 4. Pelagie whaling may be carried out in the maritime zone within the 
jurisdiction or sovereignty of the signatory countries only with the prior authorization of 
the Permanent Commission. which shaH lay down the conditions to which such 
authorization shaH be subject. This authorization must be granted with the unanimous 
agreement of the Commission. 

The signatory countries sual! establish the penalties applicable to persons who violate 
this provision. 
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Annex 50 

AGREEMENT RELATING TO A SPECIAL MARITIME FRONTIER ZONE. 

("THE 1954 AGREEMENT ON A SPECIAL ZONE") 

Signed at Lima on 4 December 1954 

(Spanish text: Archives of the Ministry 

of Foreign Affairs of Peru 

English text: United Nations Treaty Series, 

Vol. 2274, Registration Number 40521) 
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CONVEJ\'110 SOBRE ZON.1\ ES "CECIAI.J 
FRON'rEUIZA MARITIl\fA 

LosGQhi~r11O& de lns lkp®li'Casd~ ChUe, Ecmtdor y P~dl! dcconior­
'tnidn.ù \:011 1(} acol'dadoeoo ia 1'tes.oltiei6n Ni X, de 8 di! O~tuhrc ,(le 1954, St1!:i­

crim, en &ntiagb de OJillc. ppr Ill, C{miisi9n:!>èrnU111Cl1lc -de 1l:J, Courcrcncia so­
bre Explotadoil y COlliervaei611 de lus Riqu~1..<; ~'I.adt1lri.a~ dd Pooi:fi~o Sur, 

Después de conuc,ei'las propo5il'cioncs yrctomcndaciones aprobadnsen 
ûatubre d~l nua cn cntso 'POl' d.i:Cha. G'ômil:ii6n. Pcrml'mcnt~1 

Han 11ombrndo Il los siguicntc~ PlcllÏllotcucinri.Q~~ 

Su E,x.~dcncia cl1.lcûor Prœidcllte <10 lu, Iffipùblic{L ac Cllilc, alEx~mo, 
senor 'don AlIonso 'BulhéÎs. Calvo) ~ubl1jit~lor Extraordillllrio y Dknipotcu­
ciaclo de Ch.ile "~ e}.. P:er~ i 

Su Ex.-celeuo1a el sefior' Pr()sia~nta- de la Rcpùblicu. dcl EeUlldoI',alExumo. 
ISciinr. don Jorge Snlvax.lor Lo.ra~ Eli@lrgàclô ah. NCgOclOS n.. i. dei EClUidQt (!li 
el Pel'ûj y , " 

Su Ex.cdcuc.in ,cl I$<ü'lor Presid.ente de in Ucgùblîcn. (leI Peru, al EXCUll1. 

E.euQ!, don David Ag,uiÏar Cox:nèJoll\bnist.ro de Hdœdo1l\?s Extcriorcs Jd 
1>01'(\, 

QuicHes: 

CONSIDER.A.NDQ: 

QU(l' l~ OXped<llllêi~ ha c1emool,t"ri<;10 (j:m-:: ddil(10 a la.!; üifit~nHlHh'$; t'llil' (>n­
~tll'ntl'au lâs ~mbat'cacioll~:S d{} poco porte trÎTHlludns, porgclîtc dt' mut COll cs­
-ealiOS :collocÎmicnlos de mttiticuQ:que-éàt't'céjt (h~ lQ!i iilStrum,'Il!()S nec(,s~H'i()s 
para dclcrmÎnsl' e.Qlle;Kil:c~ltttÙ su posid611 Clllllta. mur,s<1 pl'ollucCIl COll frl'­
ctlcncia, dfi moclo Înoeentc y a ccidCutiil 1 vl(}ln.d/)ll~s di.! hl Il'oll\'ern !1uldtima 
ell.tre lo,ij gatudos v'ecinos i 

. Quc h\ aplicH~ioli de ~(lndOn(lf\Cll CSJ08 l.'U.'\Of.; pJ:oduce Si~'lllPI'C t(oI'('lîll. 
llllcntofi cntre lOK pcscaüol'ds JI ii'ic{'iOli~'CUt1'è tos pn/ses qne lHlet1.6ll ai\~ctnr 
nl cRpÎritt, d(.', colnhornciOIî. y de Ulllù!\d f!tJC <,n todo mOilh~lIto. i.ld.1~' nnim3.t ,U 

los pttlBcS signutnrios d,c losn.!!u~rdo~ da Sn.ntiugo i y , 

Que Cfi con\'rliÎenl'c evitnr ln pORibi1îdnd de {'sfJ!!l il1\'obntnl'l:1H infr~ll'eio. 
Des cnyn.'l CQlIs('{?ucn.êÎM sufrcn prilldpnlnwnte 108 JH':w.u<1or{'~; 

1 

CONVIENEN: 

PRtM1UtO: E>;I,llùl~c('se Ulla /Jona E..'>p<:<!Ïal, I1.p:l.r! iL' ch- in,; 12. miiin;; l1wl'i­
lHlf! de la <:QRtll, (k 10 milllll'f mnrltlol-l ,)(' fl.lwho n rn!ln l:lüO 11"1 p:ll':lh'Î(, 
rpl(: 'COl1~\.itllyC cl limite Dlnr!Jimo entre 101'1 do~ P!\!;;t's. 
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SBG UNDO: La presel1cia ac.cidentai 1:11 If\" rcferlda. 7.Qlla dl' l:m embnr­
cac1on'-'R de oUiû<!uicru de los 'Fals~s limftm[{'s, .. ül.lcUdlls en cl pt'Îm{',- Cult­

l>idenuH.1o, 110 sel-U c'Ollsidcr:arlü. C0U10 viulacion tle hu.; a~\lm; de la 'l.ü1Ja. wa­
rHimll, sin que {;gto signirique l'e~onocinrienlo ùe ùere,,·llo rdgullQ ~)al"a dt:!"­
(~I!r . facnns de pc~.a. {) cazu. con pl'op&iito pycconc('uh10 en <.1ieha. ~on:l Ef>-
IH;claL . 

TERCERQ: Ln. peScu, 0 cazn. ücntrodc l~ z.ouadc 12 millas nmrina~ a 
purtir de ln. <cost.a estA rescrvadn. exdnsÎ"umente a los 11il.CIOIHrl<:;> ùe cada 
p~.îs. 

CUARTO: '['oùo 10 establccido cn cl pl'r"rut.{ ... Conv('uio sc cutt'lHlc\."{. J';(lt" 

pm"t.o inte.grn,ntù, lComple-rrü .. mtana y l<}lle uo dcro~<~ Jas r'e~hicioncs y act\(~l'­
dos udoptnrlos (lI! la Œm.fc,rencia. f;Ob~p Ex\,}otacib~t y Con:RC1"'Vn~i6n (le 1al> 
lUquczas Maritimas dei. PacfficQ Sltl",ecl<:lJrado. Cil. Sa.llt.ingo de: ,ChHù,. Cl.l 

Ago~to du 1952·. . , ':'., 
~;. . 

BN FE DEl Lü Ot1ALoi 'l(}g' respectivos ll'eprcs(>ntantcs Plenlpot(~nèiil.1:ios de 
16s Gphlernos de Glllle, Elcu,ador y Pcrù, fi1ïmm ':;~H~ docn1ll~njo cn trCR 

c~t'.mpln.r:es, ~n Lima} a. l~ CUllt!'O. d'jas dcl mes' de DÎclC'mbrc lIe mil nov-ccic.n­
t'os: Chl~I.Hmtiriul2.t]:o. 

POR EL GOBll!.."':RNO DE CHILE: 

--~ -
, POR EL GOBIERNQ DEL ECUADO.R.: 

f ""t' /'" ' 
POR EL GOBlERNO DELPERU: (). ,.;/..- ;::'L<;.~.-::.;" . .;;. 

;l" 

~} j,j.,o$ '5.~E.t<,·:r.o . .dé J9§fj. 

%%Y\.,Ltê..6eW .cv.t'. aVIP<?t~,$'O' ,~..,Co;; ..?;S-~b...~ .36.,.C::· 

~~J\..<""C;~.d::? 9}~ ,{h ~~]3..2.z.,~.i . .tJ?,. ;~&-o 21) s.i.C àlJ...tLc...& i2-J'J 
p,z, ;~ ~-6/~~ ~PlX~à.< :).v ,ecv QÇ~vI~~ . 

~~... ..J 
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[TRANSLATION - TRADUCTlON] 

AGREEMENT RELA TING TO A SPECIAL MARITIME FRONTIER ZONE 

The Govemments of the Republics ofChile, Ecuador and Peru, in confonnity with the 
provisions of Resolution X of 8 October 1954, signed at Santiago de Chile by the Standing 
Committee of the Conference on the Exploitation and Conservation of the Maritime Re­
sources of the SOl.lth Pacifie, 

Having noted the pIoposals and recolmnendations approved in October ofthis year by 
the said Standing Committee, 

Have appointed as their Plenipotentiaries: 

His Excellency the President of the Republic of Chile: His Excellency Mr. Alfonso 
Buines Calvo, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary ofChile in Peru; 

His Excellency the President of the Republic of Ecuador: His Excellency Ml". Jorge 
Salvador Lara, Chargé d'affaires a.i. ofEcuador in Peru; and 

His Excellency the President oftlle Republic ofPeru: His Excellency Mr. David Agu-
ilar Comejo, Minister for Foreign Affairs of Peru, 

who, 

Considering that: 

Experience has shawn that innocent and inadvertent violations of the maritime frontier 
between adjacent States occur frequently because small vessels manned by crews with in­
sufficient knowledge of navigation or not equipped with the necessarj instruments have 
difficulty in detennining accurately their position on the high seas; 

The application ofpenalties in such cases always produces ill-feeling in the fishennen 
and friction between the countries concerned, which may affect adverselythe spirit of co­
operation and unit y which should at ail times prevail among the countries signatories to the 
instruments signed at Santiago; and 

It is desirable ta avoid the occurrence of such unÎntentional infringements, the conse­
quences ofwhich affect principally the fishennen; 

Have agreed as follows: 

1. A special zone is hereby estab!ished, at a distance of 12 nautical miles from the 
coast, extending to a breadth of JO nautical miles on either side of the pm-aIle! which con­
stitutes a maritime boundmy between the two countries. 

2. The accidental presence in the said zone of a vesse! of either of the adjacent coun­
tries, which is a vessel ofthe nature described in the paragraph beginning with the wards 
"Experience has shown" in the preamble hereto, shall not be considered ta be a violation of 
the waters of the maritime zone, though this provision shall not be construed as recognizing 
any right to engage, with deliberate intent, in hunting or fishing in the said special zone. 

3. Fishing or hunting within the zone of 12 nautical miles from the coast shall be re~ 
served exclusively to the l1atio11als of each countTy. 

530 
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4. AIl the provisions of this Agreement shallbe deemed to be an integral and supple­
mentary pmi of, and not in any way to abrogate, the resolutions and decisions adopted at 
the Conference on the Exploitation and Conservation of the Maritime Resources of the 
South Pacifie, held in Santiago de Chile in August 1952. 

ln witness whereof, the respective Plenipotentiaries of the Governments of Chile, Ec­
uador and Peru have signed tbis Agreement in three copies at Lima on 4 December 1954. 

For the Govemment of ChUe: 

ALFONSO BULNES CALVO 

For the Govemment of Ecuador: 

JORGE SALVADOR LARA 

For the Govemment ofPeru: 

DA VID AGUILAR CORNE.JO 

531 
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Annex 51 

COMPLEMENTARY CONVENTION TO THE DECLARATION OF 

SOVEREIGNTY ON THE Two-HUNDRED-MILE MARITIME ZONE 

("THE 1954 COMPLEMENTARY CONVENTION") 

Signed in Lima on 4 December 1954 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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COXVEXIO COJIPLEJfEXTARIO A LA DECI,ARA­
CIOX DE SOBEHAXL\ sonnE LA ZOXA }'IAIU­

TIl\tlA DE DOSCIEXTAS j);lILLAS 

Los Gobiernos de las Repûbli'Cas de Ghile, Ecuador y Perû, de confox:­
midad con 10 acordado en la Resoluci6n N? X, de 8 de O'ctubre de 1954, sus­
crita en Santiago de Ohile pOl' la Comision Permanente de la Confel'enda so­
bre EXiplota.ci6n y Conservaeion de 1as Riquezas Marîtimas deI Pucifico Sur, 

Después de conoeer lus .proposiciones y reeomendaciones aprobadas en 
Octubre deI ano <o:n curso pOl' dicb,. Comisi6n Permanente, 

Hun nombrado a los siguientcs lPlcnipotcneiarios: 

Sn Exeeleneia el seüol' Prc!Sidcme de la R~püblica de Chile, al Excmo. 
St>Ï!or don Alfoll~o BulllCii Ca[\'o, Emtlljac10r Extl'aol'llinario y Plcnipoten­
ciario de Chile èll el Perù; 

Su Exeelcnda el seiior Presidente de la l1cpùbliea deI Eeuador, al Excmo. 
seuol' don Jorge Salvador Lara, Ell'Cargado de Negooioo a. i.' deI Ecuador 
en el Penl,; y 

Su Exceleneia el senor Presidente de la Repllblica deI Perû, al Excmo. 
senor don David Aguilar Cornejo, Ministro, de Relaciones 'Exte-riores deI 
Peru, 

Quienes; 

CONSIDERANDO: 

Que Chile, Eeun.dor y Pel'ù han proelamaclo su Soberanla sobre el mal' 
,ciue bana las costas de su . .'! n:::;pec1Î"ü,<; pnises, hasta una clist.an-cia mll1llnn. 
de 200 millas marina.s, descloe las referidas ·costa-", ineluyéndos.e el suclo y 
5ubsue-lo que a e-sa Zona Marîtima corresponde; 

(~lle los Gobiernos de ChUe, Eeuador y Peru, en ln Primera. Con.ferencin. 
sobre Explotaciôn r Conscrvaciôn de las Riquezas MUl'ltimas deI Pacifico 
Sur, celebracla en Santiago de Chile en 1952) expres:n'on su pl'opôsito de 8US­

eribir acuerdos 0 eonvenciones para ln aplieaei6n de los principios relativos 
a eSil 80beran1a, en especial, en 10 que respecta a rcglamentaciôn y pl'otecciôn 
de la c.azay de la 'pesea dentro de la Zo.l1U Mar1:timn, que les eorrespondle; 

CO:-'TVIENEN: 

PRDTERO: Chile, Eeundo\' )' Pl'l'Ù, j)l'Oée\1l'l'(lll de comlÎn ne\1erdo PH 1(~ 
lh'[(1nsa jnrÎlli,'a dr! Pl'ilH'ipin dl' 1a SC;bNilllla sohl't' 111. 7,01'1[1 :\I~irlt i1î1:1 iil1s. 
ta Ulla. distan{'ia mîllinl:1 <ll' 200 II1111n::.; marinas, il1l\1uyi'·1l(lo..;;\· l\l surlo \' SUIJ-
511('10 rC'spl'cti\'os.Sc ellitÎrllcle quC' la milla mn.l'in[\. til~ne \ln. rxtr11Si\l11 'de un 
,minuto d,· areo !11N:lido wbrr ri P.t<'11n{!01' y q\1C' rqnivnlC' Il 1,852.8 mrtl'Os. 
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SEGUNDO: Si alguna de las partes recibiere reclamaciones 0 protestas, 
o bieu se form1l1a.ren en su contra demandas ante Tribunales de Doreeho 0 

Arbitrales, generales 0 especiales, los paîses pactantes se eomprometen a con­
sultarse Recrea de las bases de la. defensa y se obligan, asimismo, a prestarse 
la mas amplia cooperaci6n para una defensa comM.' . 

TERCERO: En el caso de violruciôn pOl' Vlas de hecho de la Zona Mari­
tima indicada, el Estado afectado dara cuenta inmediata a . los otros pacta.ntes 
para aeûrdnr las medidas que convenga tomar en reaguardo· de.la Sobernnla 
l1fectada. 

CUARTO: Cada una de lns partes se compromete a no celebrar convc. 
HioB, nrreglos 0 u-cuerc1os que slgnifiquen lllenoscabo de la Soberanîa de la 
Zona refenda, sin p€rjn.ÎJcio de sus derechos para ~oncertar Convenjos 0 celle­
brar Contratos que no sean contrarios a las nOmM comunes œ,tablecidas pOil' 
los paise5 pactantes. 

QUINTO: Todo 10 establecido en el presente Convenio se entendera. sel' 
parte integrante, com'P1ementaria Y que no deroga las resolweiones yacuer. 
dos adopta{lo8 en la. Confenmcia sobre EXiplotaci6n y Conservacion de las Ri. 
oquezas Maritimas del Padfico Sur, celebrada en Santiago de OhUe, en Agos­
to de 19~2. 

EN FE DE LO CUAL, los respectivos Representantes Plenipotendarios de· 
los Gobiernos de Chile, Ecuador y Peru, firman este documento en tres 
ejemplares, en Lima, a los cuatro dîas de1 mes de Diciembre de mil novecien­
tos cineuent.icuatro. 

POR EL GOBlERNO DEL PERU: 
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Annex 51 

COMPLEMENTARY CONVENTION TO THE DECLARATION OF SOVEREIGNTY ON 

THE Two-HuNDRED-MILE MARITIME ZONE 

("THE 1954 COMPLEMENTARY CONVENTION") 

Signed in Lima on 4 December 1954 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

The Governments of the Republics of Chile, Ecuador and Peru, in accordance with 

what was agreed in Resolution N° X, signed in Santiago, Chile, on 8 October, 1954 by 

the Permanent Commission of the Conference on the Exploitation and Conservation of 

the Marine Resources of the South Pacific, 

Upon cognisance of the proposaIs and recommendations approved in October of the 

current year by the said Permanent Commission, 

Have appointed the following plenipotentiaries: 

His Excellency the President of the Republic of Chile has nominated H.E. Mr. Alfonso 

Bulnes Calvo, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Chile to Peru; 

His Excellency the President of the Republic of Ecuador has nominated H.E. Mr. Jorge 

Salvador Lara, Chargé d'Affaires a.i. of Ecuador in Peru; and 

His Excellency the President of the Republic of Peru has nominated H.E. Mr. David 

Aguilar Cornejo, Minister of Foreign Affairs of Peru, 

WHO; 

WHEREAS: 

Chile, Ecuador and Peru have proclaimed their Sovereignty over the sea along the coasts 

of their respective countries, up to a minimum distance of two hundred nautical miles, 
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from the said coasts, including the corresponding soil and subsoil of said Maritime 

Zone; 

The Governments of Chile, Ecuador and Peru, at the First Conference on the Exploitation 

and Conservation of the Maritime Resources of the South Pacific, held at Santiago, 

Chile in 1952, expressed their intention to subscribe agreements or conventions related 

to the application of the principles governing that sovereignty, for the purpose, in parti­

cular, of regulating and protecting hunting and fishing in the maritime zone that 

corresponds to them; 

THEY AGREE: 

FIRST: Chile, Ecuador and Peru shaH proceed by common accord in the legal defence 

of the princip le of Sovereignty over the Maritime Zone up to a minimum distance of 

200 nautical miles, including the soil and subsoil thereof. The term "nautical mile" has 

an extension of one minute of arc measured over the equator and is equivalent to 1,852.8 

metres. 

SECOND: If any of the parties were to receive claims or protests, or if jurisdictional or 

arbitral demands were to be brought against them, the signatory countries bind themselves 

to consult each other regarding the grounds of their defence and oblige themselves to 

lend each other the largest cooperation for a common defence. 

THIRD: In the event of a de facto violation of the said Maritime Zone, the State affected 

shaH immediately report the event to the other Parties, in order to agree the measures 

that should be taken for the safeguard of the affected Sovereignty. 

FOURTH: Each ofthe Parties undertakes not to enter into any covenants, arrangements 

or agreements that may be detrimental to the Sovereignty over the said Zone, 

notwithstanding the parties' rights to enter into Conventions or to conclude Contracts 

that are not contrary to the common norms set forth by the contracting countries. 

FIFTH: AH the provisions of this Convention shaH be deemed to be an integral and 

complementary part, and shaH not abrogate in any way, the resolutions and agreements 
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adopted at the Conference on the Exploitation and Conservation of the Maritime 

Resources of the South Pacific, held at Santiago de Chile in August 1952. 

In witness whereof, the respective Plenipotentiary Delegates of the Governments of 

Chile, Ecuador and Peru sign three copies of this document in Lima on the fourth day of 

the month of December in the year one thousand nine hundred and fifty four. 

For the Chilean Government 

For the Ecuadorian Government 

For the Peruvian Government 
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Annex 52 

PROTOCOL OF ACCESSION TO THE DECLARATION ON "MARITIME 

ZONE" OF SANTIAGO 

Signed at Quito on 6 October 1955 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 



286 

Atendiendo a que la 

d.el Co.nti.n.ente ), que~ par 

de liJS 

.àc.nsrdari par 61 prSS6l1tS' Protocolo a1J17ir a la a/ihesi.6n 

de lOB EstadoB de 

f:lrrnac1a erl 

ma. que d:rcr~n~ 

ilLe)::; Go·biernos tiemm la obI 
sus pUf:bJ.os las !lee~s::"!rias cOJldJ.(~ 

d.Et asegura:r a 
de su.bs:!::; l;Bneia ~ 

desarrollo eeonarnleo .. y de 1Yf'oeL~rarl~:18 lo~} tll€(,lj.OS para su 

&1 '30Y).st-!(;.uf,.aci.a:- es ~1t{ dt1b(~r z.;~J1.dar de la COf.sSEyrVa ~.,.. 

(;t~~n prote(~ci6n d(; sus r c :CU1Z>SOS r.l8.tu:r'a.l.l;:~s "1/ regléFj~en --" 
taï' ap?'ov~3cb.BJJ!iento <ie el10s a fIn d(~ obt(;)l"leI" laf3 l~::~ 
,j or"es para su!> T'0:!'!p::':f:t.lvo;1 rJa150~1 w 

Par 10 tan:to l (;1S 
plotaci:5n dt~ diC!!lC·5 
rlsdicct6n 
conserVac 
b1.os que i1 pDr su 
fuentes insu3 

tarn1yj .. ér.t f?U d{::h<~r j.r qu.€: un,a, 8!" 

$' fUf?r$. d.el alc:1nCt~ de su ~1u 
la existencia. idad y 

perju1cio dB los pue -
~ pos.~e.n ~=3n. sus 111ar63 

5ubslsten,cia Y' de reCU1"S08 eCQ 



287 

2 

ma" qUE! ba.na sus costas 0 sean las d<:~clarac:ionHs formuJ.adas SQ 

bre: 

liLas factores geo16gicos y bio16p,icos Clue condlc1.on~n 
la existencia, conserv~ai6n y 1esar~ollo Je la fauna y 

flora mari.timas en lM ."J.gua.s· que banan las cO::ltns de los 
pafses declarantes hacen que ln antigua extonsi6n deI 
maI' territorial y de la zona contigua.sean insuficientes 
p~ra la conservaci6n, desarroll.o y flpl'ovech:.1!niento de 
e:::as riqu9zas ~ a 'lW3 tienen derp-cho lbs paises costeros. 

Cemo consecuencia de estas !Hochos, los Gobiernos de 
ChilSt Ecuador y Per6 proclaman como norma d'3 su polI .. 
ti(.:a internac:Lona1 marftimi3., b. 50be!'::l.nia: y jnrisdic -
cH;u excln:Hvas que a c:1da unD 113 ell-o::t corresponde $0 
bre al tn~r que bafia las costas de' sus respecUvos paf:' 
ses t hasts. une distancia minima de 200 'millas marinaS 
desde las referidas costa!. 

La' jurisdicc16n y sob'.'!r<Hl:l~ e~:·'?lusivas sobre la zona 
l~:arftima indicada, incluye trunh14n la soberan1a '1 juri~ 
dicci6n exclusivas sobre el suelo y su~sue10 que a 611a 
\Jorresponde .. 

La presente DeclP:1.rae16n no significa dE!SCO!locimiento 
de l~s neC~3S'1r:i.as IlmitacionHs al ejercicio de la sobe" 
renia y jur1sdicci6n Bst~blBclda~ por el Der'~ho Inter­
naeiona1 ~ en ff{vOr deI p"!!':o inDc.~.lte e inofenslvo, a 
través de la zona s9iial~tda para n'He::: de tor;aS las na -
ciones" .. 

Los trèS Gobiernos declaran que la adhesi6n al princt. 

pio de que corres.pon:l0 a los Estan.os riberenos el deI'BCho y 

. deber. de proteger. conservar y utiliz8r l:~s !)iquezas delmitr. 

que banan sus costas, no se afecta' POl' 1$1 ejercicio del·derë.à.o 

cha que tiene tambiên todo EstQdQ de fi.1ar la 6xtens16n yl~l 

tes d<3 su Zon.:", Haritlma. POl' 10 tanto. al adherir~le, cada ·gstj 

dOt puede detRrn1lnar la extensi6n y forma de del:1mitact6n tl~ 



288 

.3 

su r~1spectiva zona, 'la se!l frente n lHlD. p<'ü'te 0 Il 'latotEtlidad 

dE! su lltoral, de acuerdo con la realidl1d g~~~rMic .. "l.peculiar, 

CGn la magnitud de cadn PlaT y con los factoI'es geoHigi'co.~. y 

bio16g1cos que condicionen la existenda, cons8I'vaci6n} da , .... 

sarrollo de la flora y faltnn maI'fti~as cin sus ~guas. 

No es ma teria de adhesi6n~ el pârrafo VI de .la Decla ... 

-r8ci6n da Santiago que es t!i determiundc pOl' la simH:U:ull ge.0 .. ; 

gd.f:tca y b:f. 016 gic 9.. imperante en 1:3.::: zonas madtimas costetas 
.. ; " 

" .. : 

de los paises firmantes, dJs~osic1.6n qUE!, en CO?lseC!ll3neiat p.o;: 

es dB cur4ctel' ganeral am0r:lcarlO~ 

Este Protocolo de ,I\.dhasiôn permanBcer~ depositado en . 

la Cancl11eria de Quito~ la QuaI SQf~, a la· vez, depasitaria' 

de los correspondiéntes IllStrurnentœ de M.hesi6n. El Gobiar ... 

no deI Ecuador notlficara dicho dep6sito, par la via diplor .... ld~ 

tlca) a las otras f,ltas Par tes Contra tàntEls t> 

EN F.E DE 1,0 CUAL. los Plen:tpotenciario!3 del 8cuadOl.'. 

Chile y Per6 J despu6s de hllber 0j(al~;in::do sus rospr~ct1vosPleno~ 

PodE,res t que fueron h::ùlarJo!3 en D1l8rEl y d(~bida forma., ~l1scrlbèrl 

el presente Pl'otocolo, en lJU1t;09 Il los,seis dias deI mes de·~ç.;; 

tubrg de mil novédentos cincuent.a y cineo. 



289 

,pmBr:.t·iJOJ;IJ~mJODE. :C~!tm 

~~,/ . 
... _-~~_ .. -

--r:,m:s--ë'ülrtiio~- Achut'ra 



290 

Annex 52 

PROTOCOL OF ACCESSION TO THE DECLARATION ON "MARITIME ZONE" OF 

SANTIAGO 

Signed at Quito on 6 October 1955 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

Whereas the Declaration on "Maritime Zone", signed in Santiago, on 18 August 1952, 

by the Governments of Ecuador, Chile and Peru contains principles and norms concerning 

to other countries of the Continent and, wherefore, it is advisable to facilitate the acession 

to those principles and norms easy to the Latin American countries that agree with them. 

The Governments of Ecuador, Chile and Peru 

Agree by this Protocol to open the accession of Latin American States to the Declaration 

on the Maritime Zone signed in Santiago de Chile on 18 August 1952, with regard to its 

fundamental principles contained in the paragraphs thereof, that say: 

"Governments have the obligation to ensure for their peoples 

the necessary conditions of subsistence, and to pro vide them 

with the resources for their economic development. 

Consequently, they are responsible for the conservation and 

protection of their natural resources and for the regulation of 

the use of these resources in order to secure the best possible 

advantages for their respective countries. 

Thus, it is also their dut y to prevent any exploitation of these 

resources, beyond the scope of their jurisdiction which 
endangers the existence, integrity and conservation of these 

resources to the detriment of the peoples, who, because of 

their geographical situation, possess irreplaceable means of 
subsistence and vital economic resources in their seas". 
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And, in the norms that result from those principles as consequence of the decision of 

conserving and safeguarding for their respective peoples the natural resources of the 

"Maritime Zone" along their coasts, that is, the declarations made with regard to: 

"The geological and biological factors which determine the 

existence, conservation and development of marine fauna and 

flora in the waters along the coasts of the countries making 

the Declaration are such that the former extension of the 

territorial sea and the contiguous zone are inadequate for the 

purposes of the conservation, development and exploitation 

of these resources, to which the coastal countries are entitled. 

In the light of these circumstances, the Governments of Chile, 

Ecuador and Peru proclaim as a norm of their international 

maritime policy that they each possess exclusive sovereignty 

and j urisdiction over the sea along the coasts of their respecti ve 

countries to a minimum distance of 200 nautical miles from 

these coasts. The exclusive jurisdiction and sovereignty over 

this maritime zone shaH also encompass exclusive sovereignty 

and jurisdiction over the seabed and the subsoil thereof. This 

declaration shall be without prejudice to the necessary 

limitations to the exercise of sovereignty and jurisdiction 

established under international law to allow innocent and 

inoffensive passage through the area indicated for ships of 
all nations". 

The three Governments declare that the adhesion to the princip le stating that the coastal 

States have the right and dut y to protect, conserve and use the resources of the sea along 

their coasts, shaH not be constrained by the assertion of the right of every State to deter­

mine the extension and boundaries of its Maritime Zone. Therefore, at the moment of 

accession, every State shaH be able to determine the extension and form of delimitation 

of its respective zone whether opposite to one part or to the entirety of its coastline, 

according to the peculiar geographic conditions, the extension of each sea and the 

geological and biological factors that condition the existence, conservation and 

development of the maritime fauna and flora in its waters. 

Paragraph VI of the Declaration of Santiago is not matter of accession, due to the fact 

that it is determined by the geographic and biological similarity of the coastal maritime 
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zones of the signatory countries. Therefore, it shall not be considered to have a general 

nature for all Latin American countries. 

This Protocol of Accession shall remain deposited in the Ministry of Foreign Affairs in 

Quito, which shall be, at the same time, depository of the corresponding instruments of 

accession. The Government of Ecuador shall notify that deposit by diplomatic channels 

to the other signatory countries. 

IN WITNESS WHEREOF, the Plenipotentiaries of Ecuador, Chile and Peru, after having 

examined their full powers and found them in due and good form, signed this Protocol 

in Quito, at the sixth day of October of the year one thousand nine hundred and fifty 

five. 

By the Government of Ecuador 

Signed) Luis Antonio Peiiaherrera 

By the Government of Chile 

Signed) Luis Cubillo Achurra 

By the Government of Peru 

Signed) Carlos Alzamora Traverso 



293 

Annex 53 

TREATY OF PEACE AND FRIENDSHIP BETWEEN CHILE AND 

ARGENTINA 

Signed at Vatican City on 29 November 1984 

(United Nations Treaty Series, Registration Number 23392) 
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No. 23392 

CHILE 
and 

ARGENTINA 

Treaty of peace and friendship (with annexes and maps). 
Signed ai Vatican City on 29 N ovember 1984 

Authentic text: Spanish. 

Registered by Chile on 17 June 1985. 

CHILI 
et 

ARGENTINE 

Traité de paix et d'amitié (avec annexes et cartes). Signé à 
la Cité du Vatican le 29 novembre 1984 

Texte authentique: espagnol. 

Enregistré par le Chili le 17 juin 1985. 
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[ ... ] 

DELIMIT AcroN MARÎTIMA 

Artfculo 7? El limite entre las respectivas soberanfas sobre el mar, suelo y sub­
suelo de la Republica Argentina y de la RepUbIicade ChUe en el Mar de la Zona 
Austral a partir dei término de la delimitaci6n existenteen el Canal Beagle, esto es, el 
punto fijado por las coordenadas 55° 07',3 de latitud Sur y 66° 25',0 de langitud 
Oeste, sera la lfnea que una los puntas que a continuadon se indican: 

A partir deI punta fijado par las coordenadas 55° 07',3 de latitud Sur y 66° 25',0 
de longitud Oeste (punto A), la delimitacion seguira hacia el sudeste por una Iinea 
loxodromica hasta un punta situado entre las costas de la Isla Nueva y de la Isla 
Grande de Tierra dei Fuego, cuyas coordenadas son 55° 11',0 de !atitud Sur y 66° 04',7 

Vol. 1399,1-23392 
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de longîtud Oeste (punto B); desde aIlf continuani en direcd6n Sudeste en un angul0 
de cuarenta y cinco grados, medido en dicho punto B, y se prolongara hasta el punta 
cuyas coordenada., son 55° 22',9 de latitud Sur y 65° 43',6 de longitud Oeste (punto C); 
seguirà direct amen te hada el Sur por dicho meridiano hast a el paralelo 56° 22',8 de 
Iatitud Sur (punto D); desde alli continuara por ese paralelo situado veinticuatro 
miIlas marinas al Sur deI extremo mas austral de la Isla Homos, hacia el Oeste hasta 
su Întersecci6n con el meridiano correspondiente al punto mas austral de dicha Isla 
Homos en las coordenadas 56° 22',8 de latitud Sur y 67° 16',0 de longitud Oeste 
(punto E); desde alli el limite continuara hacia el Sur hasta el punta cuyas 
coordenadas son 58° 21',1 de latitud Sur y 67° 16',0 de longitud Oeste (punto F). 

La linea de delimitaci6n maritima anteriormente descrita queda representada en 
la carta NI? 1 anexa 1 • 

Las Zonas Econ6micas ExcIusivas de la Republica Argentina y de la Republica 
de Chue se extenderan respectivamente al Oriente y al accidente deI limiteasi 
descrito. 

Al Sur deI punta final deI limite (punto F), la Zona Econ6mica Exclusiva de la 
Republica de ChUe se prolongara, hasta la distancia permitida por el derecho inter­
nacionaI, al Occidente deI meridiano 67° 16',0 de longitud Oeste, deslindando al 
Oriente con el alta mar. 

Artfculo BC! Las Partes acuerdan que en el espado comprendido entre el Cabo 
de Homos y el punta mas oriental de la Isla de los Estados, los efectos jurfdicos deI 
mar territorial quedan Iimitados, en sus reladones mutuas, a una franja de tres millas 
marinas medidas des de sus respectivas lfneas de base. 

En el espado indicado en el inciso anterior, cada Parte podrà invocar frente a 
terceros Estados la anchura maxima de mar territorial que le permita el derecho 
internaciona1. 

Articula 9'? Las Partes acuerdan denominar "Mar de la Zona Austral" el 
espado marftimo que ha sido objeto de delimitad6n en los dos articulos anteriores. 

Articulo 10C! La Repûblica Argentina y la Republica de ChUe acuerdan que en 
el término oriental deI Estrecho de Magallanes, determinado por Punta Dungeness 
en el Norte y Cabo deI Espiritu Santo en el Sur, el Hmite entre sus respectivas 
soberanias sera la Hnea recta que una el "Hito Ex-Baliza Dungeness", situado en el 
extremo de dicho accidente geogrâfico, y el "Hito 1 Cabo deI Espfritu Santo" en 
Tierra deI Fuego. 

La Hnea de delimitaci6n anteriormente descrita queda representada en la carta 
N9 III anexa. 

La soberania de la Republica Argentina y la soberania de la Republica de ChUe 
sobre el mar, suelo y subsuelo se extendenin, respectivamente, al Oriente y al Occi­
dente de dicho limite. 

La deIimitaci6naqui convenida en nada altera 10 estabIecido en el Tratado de 
Limites de 1881, de acuerdo Con el cual el Estrecho de Magallanes esta neutralizado a 
perpetuidad y asegurada su libre navegaci6n para las banderas de todas las naciones 
en los términos que senala su articulo V. 

1 Sec insert in a pocket at !he end of !his volume - Voir hors-texte dans une pochette à la fiil du présent volume. 

Vol. 1399, 1·23392 
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La Republica Argentina se obliga a mantener, en cualquier tiempo y cÏrcunstan­
cias, el derecho de los buques de todas las banderas a navegar en forma expedita y sin 
obstaculos a través de sus aguas jurisdiccionales hacia y desde el Estrecho de 
Magallanes. 

Artfculo Il Cl Las Partes se reconocen mutuamente las lineas de base rectas que 
han trazado en sus respectivos territorios. 

[ ... ] 

Vol. 1399,1-23392 
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Ar/feulo 17l? Forman parte integrante deI presente Tratado: 
a) El anexo N? 1 sobre procedimiento de conciliaci6n y arbitraje, que consta de 

41 articulos; 
b) El anexo N92 relativo a navegaci6n, que consta de 16 articulos; y 
c) Las cart as referidas en los articulos 79 y lOI? deI Tratado yen los articulos 1 I?, 89 

Y Il I? del anexo NI? 2. 
Las referencias al presente Tratado se entienden también hechas a sus respecti­

vos anexos y cartas'. 

[ ... ] 

l See footnote on D. 92 of this volume - Voir la note de bas de page à la p. 92 du présent volume. 

[ ... ] 

Vol. 1399, 1- 23392 
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[ ... ] 

MARITIME BOUNDARY 

Article 7. The boundary between the respective sovereignties over the sea, 
seabed and subsoil of the Argentine Republic and the Republic of ChUe in the sea of 
the southern zone from the end of the existing boundary in the Beagle Channel, Le., 
the point fixed by the co-ordinates 55°07.3' South latitude and 66°25.0' West longi­
tude shaH be the Une joining the following points: 

From the point fixed by the co-ordinates 55 0 07.3' South latitude and 66° 25.0' 
West longitude (point A), the boundary shan follow a course towards the south-east 

Vol. 1399.1·23392 
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along a loxodromie line until a point situated between the coasts of the Isla Nueva 
and the Isla Grande de Tierre deI Fuego whose co-ordinates are South latitude 
55° 11.0' and West longitude 66°04.7' (point B); from there it shan continue in a 
south-easterly direction at an angle of 45° measured at point B and shan extend to the 
point whose co-ordinates are 55°22.9' South latitude and 65°43.6' West longitude 
(point C); it shaH continue directly south along that meridian until the parallel 
56°22.8' of South latitude (point D); from there it shaH continue west along that 
paraUel, 24 miles to the south of the most southerly point of Isla Homos, until it in­
tersects the meridian running south from the most southerly point of Isla Homos at 
co-ordinates 56° 22.8' South latitude and 67° 16.0' West longitude (point E); from 
there the boundary shaH continue south to a point whose co-ordinates are 58°21.1' 
South latitude and 67° 16.0' West longitude (point F). 

The maritime boundary described above is shown on annexed map No. 1. 1 

The exclusive economic zones of the Argentine Republic and the Republic of 
ChUe shaH extend respectively to the east and west of the boundary thus described. 

To the south of the end of the boundary (point F), the exclusive economic zone 
of the Republic of ChUe shaH extend, up to the distance permitted by international 
law, to the west of the meridian 67° 16.0' West longitude, ending on the east at the 
high sea. 

Article 8. The Parties agree that in the area included between Cape Horn and 
the easternmost point of Isla de los Estados, the legal effects of the territorial sea shaH 
be limited, in their mutual relations, to a strip of three marine miles measured from 
their respective base Unes. 

In the area indicated in the preceding paragraph. each Party maY invoke with 
regard to third States the maximum width of the territorial sea permitted by inter­
national iaw. 

Article 9. The Parties agree to caU the maritime area delimited in the two pre­
ceding articles "Mar de la Zona Austral" {Sea of the Southern Zone). 

Article JO. The Argentine Republic and the Republic of ChUe agree that at the 
eastern end of the Strait of Magellan (Estrecho de Magallanes) defined by Punta 
Dungeness in the north and Cabo deI Espiritu Santo in the south, the boundary be­
tween their respective sovereignties shan be the straight Hne joining the "Dungeness 
Marker (Former Beacon)". located at the very tip of the said geographical feature, 
and "Marker 1 on Cabo del Espiritu Santo" in Tierra deI Fuego. 

The boundary described above is shown in annexed map No. IL i 
The sovereignty of the Argentine Republic and the sovereignty of the Republic 

of ChUe over the sea, seabed and subsoil shaH extend, respectively, to the east and 
west of this boundary. 

The boundary agreed on here in no way allers the provisions of the 1881 Bound­
arY Treaty, whereby the Stralt of Magellan is neutralized forever with free navigation 
assured for the flagsof aU nations under the terms laid down in article V. 

The Argentine Republic undertakes to maintain, at any time and in whatever 
circumstances, the right of ships of aU fiags to navigate expeditiously and without 
obstacles through its jurisdictional waters to and from the Strait of Magellan. 

l See insert in a poeke! at the end of this volume. 
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Article Il. The Parties give mutual recognition to the base Hnes which they 

have traced in their respective terriiories. 

[ ... ] 

Vol. lJ99.1.23392 
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[ ... ] 

Article 17. The following form an integral part of this Treaty: 
(a) Annex 1 on conciliation and arbitration procedure, consisting of 41 articles; 
(b) Annex 2 on navigation, consistîng of 16 articles; and 
(c) The maps referred to in articles 7 and 10 of the Treaty and articles l, 8 and Il of 

annex 2. 

Vol. 1399, 1·23392 
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References to this Treaty shaH be understood as references also to its respective 
annexes and maps.! 

[ ... ] 

1 See footnote ou p. 105 of this volume. 
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ACTS 
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Annex 54 

FINAL ACT OF THE COMMISSION OF LIMITS CONTAINING THE 

DESCRIPTION OF PLACED BOUNDARY MARKERS 

OF 21 JULY 1930 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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Annex 54 

FINAL ACT OF THE COMMISSION OF LIMITS CONTAINING 

THE DESCRIPTION OF PLACED BOUNDARY MARKERS 

OF 21 JULY 1930 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

LIMITS JOINT COMMISSION BETWEEN PERU AND CHILE 

At a meeting held in Arica on twenty one J uly nineteen thirty, the delegates representing 

Peru and Chile in the Limits Joint Commission agreed to sign the present act which 

concluded the work of the said Commission whereby, by mutual accord and in accordance 

with the instructions received by both delegates, aIl the boundary markers required to 

demarcate the frontier line between Peru and Chile, as established by the Treaty of Lima 

dated three June ninteen twenty nine, were positioned. 

The demarcated boundary line starts from the Pacific Ocean at a point on the seashore 

ten kilometres northwest from the first bridge over the River Lluta of the Arica-La Paz 

railway, and ends in the Andean mountain range at Boundary Marker V of the former 

dividing line between Chile and Bolivia. 

In order to definitively fix the said frontier line between Peru and Chile on the land, 

boundary markers were positioned or established in the manner and at the points indicated 

hereunder. The geographical position of the said boundary markers was determined by 

means of geodesic triangulation or additional polygonal readings taken from a concrete 

pillar constructed on the north-east side of the hill of Arica, from which the foIlowing 

position was calculated: 18°-28'-54.9" latitude south, and 70°-19'-39.7" longitude west 

of Greenwich. 

The iron boundary markers were constructed with angular and flat pieces riveted together 

forming quadrangular pyramids five metres high, bearing on the upper part an iron plate 

branded with the names Peru and Chile. The concrete boundary markers are quadrangular 

blocks 1.20 metres high. The stone boundary markers are formed by placing stones on 

top of each other and they are approximately one metre in diameter by one and a half 
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metres high. The Concordia Boundary Marker is a monument of reinforced concrete 

measuring se ven metres high. In two sites no boundary markers have been placed, leaving 

the sites signalled by prorninent summits which are difficult to reach. 

The description of the boundary marks is as follows, starting in order from the 

Pacific Ocean: 

No. Class 

1 Concrete 

9 Concordia 

Notes: 

Latitude and Longitude 
o , " 

18-21-03 

70-22-56 

[ ... ] 

18-18-50,5 

70-19-56,6 

[ ... ] 

Place of location 

seashore 

pampa de Escritos 84 m. 

to the west Arica to Tacna 
railway 

1 The boundary markers who se number is underlined are vertices of the frontier 

polygon. 

2 The geographical positions denoted to a tenth of a second indicate the boundary 

markers who se geographical position was determined with an error of no more 

than two metres. In other cases the level of precision is approximately fifteen 

metres. Exceptionally, the position of boundary markers Nos. 23-24-30 was 

determined with a degree of uncertainty of sixt Y metres. 

The present act was signed in sextuplet, two originals and four copies. 

Arica, 21 July 1930 

(signed) 

FEDERICO BASADRE 

(stamp) Peruvian Commission for Demarcation of Lirnits with Chile 

(signed) 

ENRIQUE BRIEBA 

( stamp) Chilean Delegate to the Limits Commission with Peru 
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ACT OF 5 AUGUST 1930 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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h'm;;·riiow, don f'c{hQ ,M. Olivei,r." Mlllisl.N dd Hamo, ~l d(>ll Con,wh 
Hîlif\ Oanara~;, Emhajadt)r Extnwrdinariù y 1>h.'nipoteaei3ri<J de ChHt, ('fm d 
\<l)j1:1<i' de da:!:' eumplimhmtn 8 10 p:r(l.')('fiio NI 18 !ieguIHla parie del artkulo 
nmdu dei entN~ paI<les, fimmdo el 3 de jmüo ;}(; 1929: Y \li' 
em:!<Jrmhlad. t~{ln d lIcuel'{lü ~\ml<lnidv NI d IH~ta de de que 
f)1!:'!ûri!JlCr!Jn C11 l.'M:na 10:1 Dciegados del Peri! y d,! Rgl<;;h: (!.' 
1929; d~flPlllS,,, de ~xhibid(l!j y f::mj(lîldos lf)~ r(ll'lpt~dlvi)H 

1 llfl,jns ~:n i,ilena y d<?bida fOr/ua, lU.l.i:f'f1 C@i'till" qu,û 1:, rd;5,:i/'il tktt,Jl1\dR (le 
li h! nhil'ndt'm y C~i1·fletcri8HI.'II:i d!3HliiUn,~ dt' lO!l hHoil (!Ht', 

Il,! ilnîll('nil' OtrMF' 'P,wîfi,'H, !HarNm Il< EBf'H d\~ fr"H!I'lil lH'Ill:ll,t)-t'llilt'!liI, f'S :)il 

~ l~i ~i~~uirntl~ ~ 

I~ "j,., "' ".~ , ;:::~;:., II." " ,1",.1", ! 

l ' 
{».r.f'.~"... .. •. . lR 1\~t1 i ma .. ci'! N~r, 

[tle :a..5t: 

l Z Fi(\rro _ ~_ ~V ._ ~ }S.~.tt:S~.(! H~}t{k tHl'llp~ .]~ LO{>rH :1l lN'nl1" !~1 WlJi. ; • 

l 7;) .... ) ~1:Q j 
l ,,-- ~ 1 
1 {'<m«rvto •. ", •••• ~ .• •• nl,;.!',},:\!: f'oll'i'" <If ~"~rH,,~ I,l (;pytc ,Id r " <k Anoll ~ , 

H%'~~ 'J'orllll. i 

j'~\I,,'rrto ____ ... ,," 11}~~~IQ !ll III !J, Il! i 

C<>n,·t~~'l •. ' ... •• •. .... 1~I'H7 
iit·2!-iJ 

hl. 

1819-,!~ M, Id, 
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!'-i t~i)1<tr(: C~;!>.~~ YJltih:{1 V}?~r ~i~ ~HJH~\':{,n 

flo!>€ihll.! 

;:1 Pii:-Jra-t ~~ ,.,~ ~ ... ~~ .. ~ .• _.0 n~~~s M:·~!t:il (lf. l.{\ r~~16n ~4'- ~-\n('(m:n,'l'~. 
(''l.l~~~~{ 

}'!"-l"l'Il .... __ ._ •• ,... m..".I:oI,6 
f!l.2R-:tI\,8 

l~h!1\~"1 ft{~~d ('QrMtil R Hu~ f~(MH~nV tl(> Pl'n). Chth~ 
"f U,.lIda. lm" q"l"û, j",!:~~ ,lld",,'" NI­

tN! •• t,}!> -k.x ù;U'll'-''' VRII«'~. 

Hih'('ll COli!1tilT igualmente qlle !()S hitos CUyü1; llilmerùi': N~tii!l CIl ,~,n'jldf~­
fl:'l H{ükos !lOIl l'~rtke8 deI poligono de tron/t'fil: que }n" por:ielûneB gC<igrMi­
j',\:-; luwtnd&8 a la tlédml\ de ilclfcl.ndo . Ill!! hihi:'\ cuya pOllid6a geHgra­
fk'a ha aido detetmill!!da ~on error que no ex~~de de dos metrQ", sieudu ~!l 1(l~ 
<h:mits la precision a1rededQf !16 qllineL~ ex(~epto en hl! hitos ll\lJlWrOS 
:::;, 24 y ~O (:lIYA Îl\eertldnmhre e~ t!C~"~IlÜ" metros; y ion hHos de fil)ITO !li' 

lwn cOlliltruldo r:nn pie7;l\S l'mguhw4:.~ y I:I)lx(; 151. f«l"!Mn-
du Jlir~m\dc8 cundran~ular~il de dnco m.drü§! de llt~'IUH!o ~m la plu'te 
lmperior \H18 plancha <le fierro con el IiomÎlrc ill! ·'Penl" y "Chile" 
en tmS cati\:;; reepectil'8.s. Lüfl hit08 (le eouf;n:Î(1 i!Or! bloquei'l tll!lrlnmgulirrea 
de lm mctro 'l!3Îut€ c;out.lmeb:ol1 de altuxil.. LN1 hitœ de piedra :iOf! llWjùUC5 

forwartns pOl.' pi.edl'3li "uperptWSh~8 Y fienen f,prOlimii(!taWNlt.(! un mf:tro de 
fJi;;mf:trl1 pOl:' metro y llW1i{) dtl a1turu. El bito e3 un mmmm.ento 
tl€ eou::rdo refùuado de i1iete metrotl de a\tma. Eu dos siths no se ha.n co·· 
j;)càd(l 11H05, (luoo.8.ndo elloll tijados pOl' eumbre" pl:Oml-llentCl' ditidlnwnte 
ae{~t~sibles~ 

l':n fe de tooo 10 eual, tir..3lr~n y l:lellan la prî~8-entc Acta, per ,luplicn­

dOl en Hm:>. el ein~o de t;gOiltfJ de mU novedt't1tos trl?inta. 

//} 

(~/LI/~ 
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Annex 55 

ACT OF 5 AUGUST 1930 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

ACT 

Meeting in the Ministry of Foreign Affairs ofPeru, the undersigned, Dr Pedro M. Oliveira, 

Minister of Foreign Affairs, and Mr. Conrado Rios Gallardo, Ambassador Extraordinary 

and Plenipotentiary of Chile, with a view to fulfilling the provisions contained in the 

second part of Article 4 of the Treaty between the two countries, signed on 3 June 1929; 

and in accordance with the agreement contained in the act governing the delivery of 

territories which was signed in Tacna by the Delegates of Peru and Chile, on 28 August 

1929; after presenting and exchanging their respective full powers, deemed to be in 

proper and due form, noted that the details regarding the location and specifie 

characteristics of the boundary markers which, beginning in order from the Pacific Ocean 

demarcate the Peruvian-Chilean frontier line, are as follows: 

1. N umber Class 

1 Concrete ..... . 

Latitude and Longitude 

18-21-03 

70-22-56 

[ ... ] 

Place of location 

seashore 

They also note that the boundary markers whieh are numbered in italics are vertices of 

the frontier polygon; that the geographical positions denoted to a tenth of a second 
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indicate the boundary markers who se geographical position was determined with an 

error of no more than two metres, whilst, in other cases, the level of precision is 

approximately fifteen metres, save for boundary marks Nos. 23, 24 and 30 who se degree 

of uncertainty is sixt Y metres; and that the iron boundary markers were constructed with 

angular and flat pieces riveted together forming quadrangular pyramids five metres high, 

bearing on the upper part an iron plate branded with the names 'Peru' and 'Chile' on 

their respective faces. The concrete boundary markers are quadrangular blocks 1.20 

metres high. The stone boundary marks are formed by placing stones on top of each 

other and they are approximately one metre in diameter by one and a half metres high. 

The Concordia Boundary Marker is a monument of reinforced concrete measuring se ven 

metres high. In two sites no boundary markers have been placed, leaving the sites signalled 

by prominent summits which are difficult to reach. 

In faith whereof, they do hereby sign and stamp the present Act, in duplicate in Lima, on 

five August nineteen thirty. 

PEDRO M. OLIVEIRA 

CONRADO RÎos GALLARDO 
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Annex 56 

ACT OF THE FIRST SESSION OF THE JURIDICAL AFFAIRS 

COMMISSION OF THE FIRST CONFERENCE ON THE EXPLOITATION 

AND CONSERVATION OF THE MARINE RESOURCES 

OF THE SOUTH PACIFIC 

Santiago de Chile, 11 August 1952 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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lGT! C(i,SOS ·:le t'3rrito.:.~io in~i;~larf la :~ona de 2ÛO ;!"liI1s,fJ mF!.:r:lna.s se a:pli~;arâ t::11 
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Annex 56 

ACT OF THE FIRST SESSION OF THE JURIDICAL AFFAIRS COMMISSION 

OF THE FIRST CONFERENCE ON THE EXPLOITATION AND CONSERVATION 

OF THE MARINE RESOURCES OF THE SOUTH P ACIFIC 

Santiago de Chile, 11 August 1952 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

[ ... ] 

If an island or group of islands belonging to one of the countries making the declaration 

is situated less than 200 nautical miles from the general maritime zone belonging to 

another of those countries, according to what has been established in the first paragraph 

of this article, the maritime zone of the said island or group of islands shaH be limited, 

in the corresponding part, to the distance that separates it from the maritime zone of the 

other State or country 

[ ... ] 

Afterwards, Mr. Fernandez observed that it would be advisable to clarify more article 3, 

in order to prevent any misinterpretation of the interference zone in the case of islands, 

and suggested that the declaration be drawn on the basis that the boundary line of the 

jurisdictional zone of each country be the respective paraHel from the point at which the 

borders of the countries touches or reaches the sea. 
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Annex 57 

ACT OF THE SECOND SESSION OF COMMISSION 1 OF THE SECOND 

CONFERENCE ON THE EXPLOITATION AND CONSERVATION OF THE 

MARINE RESOURCES OF THE SOUTH P ACIFIC 

Lima, 3 December 1954 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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En LimCl..1 a. 1;:"\9 Ctl.E Z h;1""oS del dia tr0 s de TIte iemb;;e de m .. iJ. u')vecient(]s 
cincucnta ~.l ;:·uat·r'1 :J8 reuIT1./, la Conrl.;Ji6n l '.if! la. S~~gun;J;i C'Jrlfe:t"'::nci;~l sohr9 
Explotil.d:5n y C<~nDf;1r-'aH:5.·'m de las Riquûzas 1·1arit:Lù'1<'s deI Pac1fico SUl', <;nl .el 
1J)ca1 df: la ;S~·::iednd Nacif';nal de P':.isqu.~rI~.l) bujj l~"~ Pl"\::s1.dencia deI E:xce1611-
tIs1J[() ûenrJr Plerd.pi'snt.enciari'i de Chile: d~·n itlf'Jn:3.o Bulrlee Cal"lD~ 
(!{)B :J.sistenciG. de lo~ Delegar1(;3~ 

EXC!ll").::;er~<)l.~ Lu.1.::J Di'l:vid Crllz OcampCJ, Delfll}'ido AltornQ; 
St~fh)r Capt.t~r,l da Fr~1g:"ltn don Pf30ro S:::.ntini Silnti) AS0~()r; 
~3en~)r d:1n Aeg1J3 t.e }·iararnbio 

G~lpitt!n de Navio dnn :Luis 1!:dgard:.2 Llt.i~a. Cf?"'; l~se8~)r 
Se.n0r. d"-H) Cr1st/;bal V",,:: C O!"d na , 
f)cn0r d0n }!;;;nuol 
Se?~or d''"':!n Er'1d.n 
S"y\r)l' don: 
Seil:)!' d-'B 

El ~efi'):1.~ PBJ~:~;rDE?J1~3 d(3clarâ 
SEH."!r·~taX"·1"') a dn .. r ;~l Acta. d{:'! 

la Scd.6n B :Lnvi:t::Sc "..1 !}('n01' 

ailt.eriOl' • 
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Annex 57 

ACT OF THE SECOND SESSION OF COMMISSION 1 OF THE SECOND 

CONFERENCE ON THE EXPLOITATION AND CONSERVATION OF THE MARINE 

RES OUR CES OF THE SOUTH P ACIFIC 

Lima, 3 December 1954 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

[ ... ] 

At the proposaI of Mr. SALVADOR LARA, the concept aiready stated in Santiago is 

included in this article so that the parallei starting at the border point of the coast 

constitutes the maritime boundary between the signatory neighbouring countries. 

[ ... ] 
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Annex 58 

ACT OF 12 APRIL 1955 
AGREEMENT BETWEEN ECUADOR, PERU AND CHILE FOR A JOINT 

RESPONSE TO THE UNITED STATES AND GREAT BRITAIN ON THEIR 

OBSERVATIONS TO THE "DECLARATION OF SANTIAGO" 

Lima, 12 April 1955 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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Annex58 

ACT OF 12 APRIL 1955 
AGREEMENT BETWEEN ECUADOR, PERU AND CHILE FOR A JOINT RESPONSE 

TO THE UNITED STATES AND GREAT BRITAIN ON THEIR OBSERVATIONS TO 

THE "DECLARATION OF SANTIAGO" 

Lima, 12 April 1955 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

ACT 

In Lima, on 12 April 1955, at the premises of the Ministry of Foreign Affairs, His 

Excellency the Minister of Foreign Affairs of Peru, Dr. David F. Aguilar Cornejo, His 

Excellency, the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Chile, Mr. Alfonso 

Bulnes Calvo, and the honourable Chargé d'Affaires of Ecuador, Mr. Jorge Salvador 

Lara gathered, and with instructions of their respective Governments, placed on the 

record that the answers to the notes received by the three Governments, in which 

reservations were made to the Declaration on the Maritime Zone, signed in Santiago, in 

1952, will be processed, subject to the following text: 

"The Government of (Peru, Chile, Ecuador), has considered with the greatest attention 

the arguments presented over the reservations made by the Government of (the United 

States of America and Great Britain) regarding the aforementioned Declaration, and has 

the honour to state the following answer: 

a) The Embassy of (the United States of America and Great Britain), bases the attitude 

of its Government on the existence of a boundary recognised for the sovereignty 

of the States over the sea that reaches a distance of only three nautical miles as of 

the lowest tide line. It is worth mentioning, on this issue, that modern sea control 

systems and the changes on the conditions and possibilities to perform it, have 

gradually led to the devising of legal concepts different from the already archaic 

of three nautical miles formerly applied to the denominated territorial sea. This 

assumption -apart from that- never found a unanimous and general agreement, 
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and on the contrary, there has never existed a uniform doctrine, as it was confirmed 

whenever any attempt was made to reach a multilateral agreement. Thus, it has 

not been a consensual rule nor has it had the necessary consistency and uni versality 

character in the matter, nor has it developed execution and use practices that 

would aIlow it to be considered a customary mandatory rule for the States, neither 

because of its extension nor to the forms and methods to fix the limit line. 

b) l would like to draw the attention of the Government of (the United States of 

America and Great Britain) towards the fact of constant evolution of International 

Law, particularly noticeable in maritime problems. Thus, the extension of 

jurisdiction to the Contiguous Zone and the Continental Shelf are facts proving 

that the development of technology in reference to the means of exploitation and 

exploration of maritime zones has consequently led International Law to recognise 

today the right of States to protect, conserve and promote maritime resources and 

to ensure their use and utilisation. The lack of a general uniformity among the 

various legal concepts of international nature governing the maritime zone, on 

the contrary, does not alter nor modify a fundamental norm set in aIl of them, that is 

to say, the exclusive jurisdiction of each State to freely determine the nature, methods 

and extent of their maritime sovereignty and their obligation to ensure their own 

people their necessary subsistence conditions; and for doing so, to care for the 

conservation and protection of the natural resources of the sea along their coasts. 

c) The noble and humanitarian purposes pursued for the protection and conservation 

of natural and particularly ichthyological resources, should not, in the opinion of 

the Government of (Peru, Chile, Ecuador), give the opportunity to other States to 

make reservations as to their rights concerning the measures adopted in the referred 

Declaration on Maritime Zone, especially, due to the special care taken to recognise 

it "does not imply ignorance of the necessary limitations to the exercise of 

sovereignty and jurisdiction, established by International Law, in favour of the 

innocent and harmless passage through the zone indicated for vessels from aIl 

nations". 

d) In the Declaration of the Maritime Zone, Peru, Chile and Ecuador not only have 

safeguarded the legitimate interest that other States could have for navigation and 

trade, but have also contemplated the issuance of fishing and hunting permits in 
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the said zone to nationals and companies of other countries, as long as they submit 

to the regulations established to protect the species, thus showing that they do not 

have any intention of excluding other countries from the use and profit of resources, 

but only regarding their due protection and conservation. Thus the Maritime Zone 

established in the Declaration of Santiago does not have the characteristics that 

the Government of (United States, Great Britain) seems to assign to it, but on the 

contrary, it is inspired, in a defined and precise way, by the conservation and 

prudent use of natural resources. 

e) As to the reference made to the proj ects of the United Nations International Law 

Commission, the Government must state, in the first place, that they cannot be 

vested, as it is inferred, the authority of International Law established provisions 

or princip les; and at the right time and place, that is, when these are to be discussed 

in the General Assembly, it will not refrain anybody from expressing the opinions 

on them. From now on, it must be noted that the same International Law 

Commission was able to verify, once more, the lack of general agreement among 

the different States, on the extension of sovereignty over the sea, which has 

compelled it to defer the writing of an article about the issue. 

f) The Government of Peru wishes to underline, at this opportunity, its traditional 

policy pursued and the adjustment of its international proceedings to the legal 

regulations that are the basis for the pacific coexistence among States. Its firm 

decision to find appropriate satisfactory law formulas to situations that were 

considered unimportant sorne decades ago, is nothing more than a confirmation 

of its cordial aspiration to place maritime issues of common interest within the 

international precepts, as they are given much greater importance in life today. 

g) The Government of (Peru, Chile, Ecuador), has the confidence that the reasons 

explained willlead the Government of (the United States of America, Great Britain) 

to the conviction of the legitimacy of its action by agreeing with the Governments 

of (Peru, Chile, Ecuador) on the Declaration on Maritime Zone and the grounds 

to refuse the observations and reservations opposed by the Government of (the 

United States of America, Great Britain). 
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It was also agreed to submit today the answers to the Notes of the Embassies of the 

United States of America and Great Britain and the text thereof will be provided to the 

press on Wednesday the thirteenth at 18 hours. In the days to follow, but before Sunday 

the seventeenth, answers will be given to the reservations presented by other 

Governments. The text thereof may have an alternative phrasing, as the case may be, 

based on the text of the received Notes, but always within the guidelines of the agreed 

text that is annexed to this Act. 

Likewise, it was agreed that the text of the Official Communiqué announcing the 

answering notes, is as follows: 

"Yesterday the Ministry of Foreign Affairs submitted to the Embassies of the United 

States of America and Great Britain the answering Note to the reservations presented by 

those countries to the Declaration on Maritime Zone of 1952. 

The text of this Note has been agreed on by the Governments of Peru, Chile and Ecua­

dor and it reads as follows:" 

After that, the session was adjourned, signing this Act in three copies. 
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Annex 59 

DOCUMENT OF 26 APRIL 1968 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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Reunidos los Represontantes del Peru y de ChUe, 

'Ille suocriben t en la froulera peruano-chilena, acordaron 

elabofar el presente documen to que se relaciontl; con la 

ruisi6n que le s ha sido sllcomendada. pOl' rms rsepsc t.i vos 

GobiemofJ en orden a estudiar en el ter1'ano mil3ffiO la 

lus talaci6n de marca8 de enfilacion visibles desde el mar, 

que materlalicen el pa1'alelo de la frontera maritime que 

se origh'~1 "", el Hi to nûmero una (No.l}. 

Prevl0 un reconocimiento deI terreno, una apreciacion 

hacha desde el mal' y el eonsiguien te cambio de idees para 

el. objetivo de la sefializaei6n 'lue se proyecta 1'eal1za1', 

108 Representan tes de ambos pafses aC01'do.fon aometer al 

eatudio y re801uci~n de sus respectivos Gobiernoa lul3 

propoaicionee que ee detallan: 

1.- Instalar dos mareae de enfi1aci6n con oefi!llizaci6u 

diurna y nocturna; la maroa anterior queda.da situadn en 

laa inmediacionea deI Hi to No. l, en territorio pe:r:llano; 

la ma1'ca poste1'ior estarfa ub!cada a una dist~~cia aproximada 

de 1,800 me tros de la marca an terior, en la direeci6n del 

paralelo de la frontera maritime., 10 que la aitnada al 

la<1o Sllr de la Quebrada de E8cri t08, en terri torio chileno. 

2.- Las marcae tendr!an las aiguientes carBctedsticas: 

a} Torre an \;9rio1'.- Estructura met~lica no mener de 

20 me t;ros de al tura, COll paneles al ternadcs para visibUidad 

diurne. y 9de!1l~S,' 1'eflector de radar para codo· tielbpo; 

b} Torre posterior.- De caracteristlcRs siru.ilares a 

la tarre an terior y con los mismos elemen tos de safluJ.izacion 

d.illrna y de reflexi6n de radar; pero con I,llla ait.ura estimad.a 

niJ menor de 30 metros sobre el nivel ,11edio del mar tei3to, sobr;~ 

la base de que la diferencia de nivel aprectada entre whaB 

torres ee de aproxillladamente 10 metros); 

c) 1.013 fanalee para la iden ti ficacién noe turna Ge dan 

deI tipa el~ctrico, de destello8, con Ulla fuet.te de energ{a 

,propia, cuyas çaraçted.stioas de visibilidad y a1cance 

aproximado sea de 15 millas, cou luminolüd.ad para todo €l 

horizonte y de c:olor verde claro. 

ii 
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l' Il 

4.- La cons truccion, inatalaci6n, man tenilllien to y 

conservaci6n de las torras corresponderian la anterior 
al .Peru y a ChUe lB torre posterior. 

Finalmen ta, en vis ta de que el paralelo que 

se proyecta m~terlalizar es el correspondiente a la 

aituacion ggogr~fica que para el lifto de eoncreto No l 

eefiala el Acta 8uBer1 ta en Li.ma el primere de agoeto de 

1930, los Representantes sugteren 8e verifique pOl' una 

Comisi.6n IHxta la posicion de esta pir~mid& ";"~,,i:l ue la 

real1zaci6n de 108 trabajos que recomiendan. 

Se suscribe el presente documento en dos 

ejemplares originales de igual tenor, a los ve1ntieeia 

dias deI mes de abril deI allo lnil novecien tes ·â(j·Mittà· y. 

och6. l! 
1 

.. , . ./ <:. ,. ./ 
~~. _.... .-,.;. ~ - .::. t-. l 

~1~&~;;~:;~rCh7 :FeUt .' '-JJ~g?'"V~·i9nd~-ug;;l:të';hë~'-' "-'--. ' .. 
Jete »pto.L!mi tes In terna·- Ministro, JeIe del Dpto. 
cionalee deI Ministerio ue de Fr&nteras del Minist.erio 
RH.EE. de ChUe. da RR.EE. deI Peru. 

.- //> .. 

~
( "/-<~"h ': '~ __ 

C;~:N~~ ~(Alberto And~e T. 
Consul or Maritimo deI Minia­
terio de HR.BE. de Chile. 

'.J-/ .... / .. 
//1/'/ ,'./ C é ('./ {. . 

li. / -"~. ~-.~_:. /~ 

cap.Nav.Jorge Par ra del Riego E. 
Sub-Diractor de Hidrograf{a y Faros 
deI Minieterio de Marina del Perû. 

\ 

/ 

... I 
Cap.Corb. (R) SOI2i{i !J;Hivera L.A. 
Especialistu e~Hidrogr~f{a deI 
Hinistedo de ~l3.r!na deI Peru. 
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Annex 59 

DOCUMENT OF 26 APRIL 1968 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

At a meeting between the undersigned representatives of Peru and Chile held on the 

Peruvian-Chilean frontier, it was agreed that they should draft the present document in 

relation to the task entrusted to them by their respective Governments with a view to an 

on-site study for the installation of leading marks visible from the sea to materialise the 

parallel of the maritime frontier originating at Boundary Marker number one (No. 1). 

Subject to on-the-spot reconnaissance, a view made from the sea and the consequent 

exchange of ideas with a view to the intended installation of the markers, the 

representatives ofboth countries agreed to submit for the examination and determination 

of the respective Governments the following proposaIs: 

1. Install two leading marks with daylight and night signalling; the front mark would 

be placed in the surroundings of Boundary Marker No. 1, in Peruvian territory; the rear 

mark would be placed at approximately 1,800 metres away from the front mark, in the 

direction of the parallel of the maritime frontier, which would locate it south of Quebra­

da de Escritos, in Chilean territory. 

2. The markers will have the following characteristics: 

a) Front tower.- Metallic structure no less than 20 metres high, with alternate panels 

to be visible by day and, in addition, a radar reflector visible at aIl times; 

b) Rear tower.- Similar to the first tower with the same daytime signalling elements 

and radar reflector; but with an estimated height of no less than 30 metres above 
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the average sea level (i.e. on the basis that the difference of the level noted between 

the two towers is approximately 10 metres); 

c) The beacons for identification at night will be electric, with flashing lights, powered 

by their own source of energy, and they would have approximately a 15-mile 

visibility and distance range, shining a clear green light across the entire horizon. 

4. Peru shall be responsible for the construction, installation, maintenance and 

conservation of the first tower and Chile for the second. 

Finally, given that the parallel which it is intended to materialise that which corresponds 

to the geographicallocation indicated in the Act signed in Lima on 1 August 1930 for 

Boundary Marker No. 1, the Representatives suggest that the positions of this pyramid 

be verified by a Joint Commission before the execution of the recommended works. 

Two originals of the present document with the same content are hereby signed on the twenty 

sixth day of the month of April in the year one thousand nine hundred and sixt Y eight. 

ALEJANDRO FORCR PETIT 

Head International Limits Department 

of the Ministry of Foreign Affairs of Chile 

JORGEVELANDO UGARTECRE 

Minister, Head of Frontier Department 

of the Ministry of Foreign Affairs of Peru 

(RET.) CAPT. ALBERTO ANDRADE T. 

Maritime Consultant of the Ministry of Foreign Affairs of Chile 

CAPT. JORGE PARRA DEL RIEGO E. 

Deputy Director of Hydrography and Beacons 

of the Ministry of the Navy of Peru 

(RET.) CAPT. JosÉ L. RIVERA L.A. 

Specialist in Hydrography of 

The Ministry of the Navy ofPeru 
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Annex 60 

EXECUTION ACT OF 13 NOVEMBER 1999 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 
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ACTA DE EJECUCION 

L- En ejecucî6n de Jo dispuesto en el Articulo quinto Jd Tratado de Lima de 3 de junio 
de 1929, la Repùblica de Chile ha construido fi su costo, y pone al servicio de la 
Republica del Peril dentro de los mil quînientos setenta y cinco metros de la bahia 
de Arica, un ma!ec6n de atraque para vapores de calado, un edificio parEI la agencia 
aduanera peruanu y una estacion tem1inal para el ierrocarril a Tacna, ntyos linderos 
estân claramente definidos en el pIano anexo, habiendo sirlo aprobada por el Pero'; la 
ubicaci6n y posterior construccion de estas obra~ mediante Notas Diplomiticas 
intercambiadas entre los anos 1965 y 1986. 

2.- El comercio de transito a que se refiere el ArtÎculo quinto del Tratado de 1929 goza 
de la independencia propia del mas amplio puerto libre, y se ejcrcera en dichos 
establecimientos y zonas y entre <:~llas, Cil el area de conexi6n del sistema fermviario 
como una operacî6n integrada, que se iJustra en el pIano retèrido en el ArtîcuJo ] . 

}.- Conforme a 10 dispuesto pm el articulo segllndo del Protocolo Complementario dd 
Tratado de Lima, las facHidacles de puerto que cl Tratado en su articulo quinto 
acuerda al Peru, consisten en el mas absoluto libre transita de personas, mercaderias 
y armamentos al territorio penmno, y desde éste a través dd territorio chileno, 
indicllndose en el piano mencionado en el Articula 1, el area de libre transÎto a que 
se refiere la presente Acta. 

Asimi:-,mo, de conformidad con el artîcuio séptimo deI Tralado de 1929, sin 
pe1juicio de la soberania de ChiJe, el Perû goza a perpetuidüd dei derccho mas 
amplio de servidumbre en la parte en que la lînea dei ferrocarril Tacna - Arica 
atraviesa territorio chileno. 

4.- El Gobiemo dei Penl recibe a plena satisfacci6n las obms enumeradas en el Articulo 
J y expresa que la administraci6n pürtuaria e::.1arà a cargo de la entidad que designe 
conforme al régimen generaJ de puertos dei Peril, En estos términos, el Gobiemo 
del Perû designa en este acto a la Empresa Nacional de Puertüs S.A. (ENAPU) para 
que opere el malec6n de atraquc. Esta administraci6n comprende la prestaci6n de 
105 servîcios de muc!!e y estadia de las naves, lüs servicios de uso del malec6n JXlf 
los cargamentos y los equipos de operacion de las emprcsas de estiba y desestiba, 
servicios de movimiento de la carga en el malec6n de attaque, servicios de 
aJmacenaje en la bodcga y âreas de respaldü deI malec6n para las cargas en libre 
trânsito, el S1.unlnÏstTo de agua, energia elécüica y aiTOS simiJares a las naves, e 
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incluye la fijaci6n yel cobro de tarifas, yen gencral, el mantenimiento dei sitio y de 
las areas de almacenamiemo, asi como la vigllancia y c,ustodia de las ïnstalaciones. 

De igual lorrna, el Gobiemo deI Peru designu li la Empresa Nacional de Ferrocarriles 
(ENAFER) para llue realice la admini:;traci6n, operaci6n ferroviaria y labores 
conexas de la Estacion de Fcrmcarril y en el ârea de conexi6n de! sistema 
fen'oviatio, asi como el mantenimiento de las instalaciones y las reparaciones que 
fueren necesarias en la Estacion dei Ferroc3nil. en Arica y en la via deI felTocarril 
Tacna - Arica. 

En el caso de que el Estatuto de estas empresas sea modificado 0 éstas dejen de 
exisür, 10 que se pondra en conocimiento del Gobierno de Chi le, las entidades que 
las reemplacen, para efèctos de la presente Acta, se regulanin por el régimen 
establecido en la misma. 

La Aduana deI Perù, ENAPU y ENAFER podrân internar en Chi je, exentos de 
derechos de aduana y demas gravàmenes que se perciban pm la aduana, repuestos y 
eqUlpos necesarios para la operaci6n y mantenimiento de los establecimientos y 
zonas. 

Para este eü~cto, el ingreso de estos bienes se hani bajo el régimen de admisi6n 
temporal prorrogable. Cumplido este periodo, se aplicarâ el mÎsmo régimen para el 
reingreso a Chile de dichos bienes. 

ENAFER, confOlwe a la prâctica vigente, continuarà realizando las reparaciones, 
mantenimiento, incJuyendo Jas sustituciones, de la via férrea y dei material tractivo y 
rodante del fenocauil Tacna· Arica, en las mismas condiciones en l1ue 10 ha ycnido 
efectuando. 

".- ENAPU y ENAFER podran contratar los trabajadores necesarios para el buen 
funcionamiento de los estab!ecimientos y zonas, aSI como de! ferrocarril Tacna -
Arica. 

El Oobierno de Chile, a través de su Consulado General en Tacna 0 bien de la 
Gobernaciôn Provincial de Arica, otorgara en un plazo breve el perrniso de 
residcncia 0 visaci6n en calidad dt: "trabajadOl SlÜetO a contrato", a los trabajadoœs 
peruanos 0 de otra naciOl1alidad de Jas empresas y Aduana del Penl. Para el cabal 
cumplimiento de sus funciones, las autoridades chilellas otorganin a los trab~adores 
no residentes en Arica las facilidades necesanas para circular entre esta provincia y 
el territorio pernano. 
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Los trabajadorcs y funcionarios peruanos 0 de otm nacionalidad que fijen su 
residencia en la provineîa de Arica. podrân internaT en Chile el mena.ie y ùtiles de 
trabJ,io personalcs, exentos de dcrechos de aduana y demas gravamenes que se 
perciban por la aduana, ba,jo el régimen establecido en la legisladon chilena. 

6.- El mantenirniento, la conservaci6n y la contrataci6n de seguros de la supercstHlctura 
de los establecimientos y zonas, as} camo de las instalaciones ferroviaria,>, estarân a 
cargo dei Perù. El mantenimiento, la conservaci6n, y la contrataci6n de seg~ros de 
su infracstructura estaran a cargo de ChiJe. Las mt:ioras de la infraestructura seran 
cotlvenidas entre ambos Gobiernos. El Gobierno deI Pern podra efectuar las mejoras 
nccesarias para impedir el deterioro en los estabJec.imientos y zonas. Las mejoras 
utiles y de recreo U omat.o, asi como las ampJiaciones de ia superestructura, seran 
convenidas con el Gobicmo chiJeno. En lodo caso, las mismas no podran implicar 
cambios de destino de Jas zonas y establecimjcntos, ni afectar las actividades deI 
puerto de Arica. 

Se entiende pOl' superestntctura la losa y el sUelo de los estabk'\.~imientos y zonas, as! 
como de las instafaciones ferroviarias y todas Jas eonstrucciones que se encuentren 
sobre aquéllos. A su vez, la infraestructura comprende todo 10 que se encuentra 
debajo de! sueJo 0 de la Josa de los establecimiento$ y zonas, asl como de las 
instalaciones felTovlaria" e incluye, la cirnentaci6n que soporta al malec6n de 
atraque, los gaviones y tablaestacas, la profundidad de] sitio y demàs elementos 
integrantes. 

El Ct1StO del uso deI puerto que corresponde percibir al puerto de Arica sera asumido 
por el usuario de! malee6n de atraque, de manera no discriminatoria yen las mlsmas 
condiciones que los armadores que hC.\gan uso de los demâs sitios en el resta de! 
puerto de Arica. 

7.- Los estabJecimientos y zonas y entre eHas, el arca de coneXlOn de} sistema 
felTOviario forman parte de] complejo portuario y, por [0 taotn, est1ln sujetos a la 
nomlativa a que se I"efiere el Reglameuto adjunto, que aplka la Autoridad Maritima 
y la Empresa Portuaria Arica, cuyas competencias se ejercen en forma no 
discriminatoria, respetando las funciones que corresponde ejercer a ENAFER, 
ENAPO y Aduana dei Pl~rû en dichos establecimientos y zonas conforme a la 
presente Acta, sèJlaJandose que el tnüico que sea necesario realizar por las 
autoridades referidas a través de dicha ârca de conexién ternwiaria, no debera 
eonstituir obstâculo 0 impedimenta al mas absoluto libre transita deI que goza el 
PerD. 

8.~ En el area de libre tnlnsito a que se refiere el Artieulo 3 de la presente Acta, las 
personas en trânsito e.11 virtud dei l\rticulo segllndo deI Proto calo Comp1ementario 
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deI Tratado de Lima de 1929, portanin una tarjeta emitida par la autoridad 
migratoria chijena que acredite su calidad de pasajero en transito, la que sera 
cntregada al pasajero por la empresa tr3.llsportadora a bordo de la nave a su arribo al 
puerto 0 a la lIegada del îèrrocarri] a la EstacÎôn en Arica. Se harn devoluci6n de 
ese documcnto a la empresa tnmsportadora al momento del embarque en la nave 0 al 
abordaI cl ferrocanll, segun sea el ca'io. nicha empresa pondrâ en conocimiento de 
la autoridad migratoria correspondiente la relaci6n de estüs pasajeros. 

Las personas en trànsito que salgan del arca de libre transito indicada en el Articula 
3 de la presente Acta, se sujetaran al control de ingreso y salida por las autoridades 
migratorias chiknas conforme al régimen gClleral aplicable. 

9.- La Aduana dei Peru control ara el ingreso y salida de rnercaderias y armamentos 
sujetas al mas absoluto libre transito en los establecimientos y zonas y ejercen'i sus 
!i.mciones rcspecto de clicha mercaderia en trânsito desde su desembarquc, 0 desde 
su descarga dei fcrrocarril con destino al malec6n de atraque, y en toda el area de 
conexi6n fènuviaria. La Aduana de Chile recibira copia de los documentos relativos 
a la mercaderÎa y podra reallzar un control extemo del. precintado de vagones y 
sellos de contenedores antes de la partida del tren a Tacna, al momento en que la 
carga abandone la estaci6n del ferrocarril. La Aduana de Chile requerid la 
intervencion de la Aduana deI Perl: en casa de encontrar bultos en mal as 
condicioncs 0 con senales de haber sido violados, 0 de existir presunciones fundadas 
de actas i1kitos. Recibini, asimismo, copia dei documento de exportaci6n en transito 
expedida por la autoridad competente deI Perù para su emharque por el malecon de 
attaque y realizara las mismas verificaciones ant.es indicadas. 

La mercaderia en transito desde y al terriwrio pcruano debera venir dcclarada como 
tal en el manifiesto de carga, en el que constara el origen y su destino final. 

10.- Las mercaùerias y los armamentos en transito estan exentos dei pago de derechos 
aduaneros 'j de cualquier otro gravamen que se perciba por la Aduana de ChUe. 

Las rentas que gcneren la5 actividades y los servicios a cargo de ENAPU y 
ENAFER, relativos al transporte de personas, mercadedas y armamentos, seflalados 
en el Articulo 4 de la presente Acta, y bajo el régimen de libre trânsÎto, que se 
realizan en los cstablecimientos y zonas en viltud deI Tratado de 1929 y su 
Protocolo Complementarlo, para cfeeto dc que cl Pen] goce de la independencia 
propia de! mas amplio puerto libre, estaran exentas deI Impllesto a la Renta. 

Asimismo, los servicios de transporte ferroviario de pasajeros y los servjçios que se 
presten directamentc 11 dichas mercaderias y armamentos estan exentos deI Impuesto 
al VaJor Agregado. 
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Il.- Las mercad~~rbs en trànsito podran pcmlMlcccr en la bodcga y en las areas de 
almacenamicmo de! malec6n pOT un maximo de sesenta y cinco dias, contados 
desde la ft'·dm de numeracion deI manifiesto de carga cuan.do provcngan de 
ultramar, 0 desdl: su ingreso al malec6n cuando provengan de! Pero. 

Con miras a <1;;S:guraT los requerimienlos fito y zoosanitarios,. las plantas, animales, 
pToductos vegetales y animales, as! Cümo los subproductos de origen animal y 
vegetal en trànsito, podrân pennanecer en la bodega y en las areas de 
almacenamiente pOl' los plazos a que se refiere el Reglamento adjunto, desde la 
feella de numeradôn del manifiesto de carga cuando provengan de ultramar, 0 desde 
su ingreso al makcôn cuando provengan dei Perù. 

Vencidos los pbZClS establecidos, las mercaderias seran considcradas en presunci6n 
de abandono. Lo:) i'\cluana deI Peru dispondrâ su retiro del malec6n de atraque y Stl 

traslado al dep6süo admmero en Tacna, en un plazo mâximo de veinticinco dtas. En 
easo contrario, la Aduana del Perû dispondra que ENAPU coloque la mercaderia 
bajo règimen gencral aduanero. 

En el casa de mercaderîas con destino a Tacna en contenedores sellados y 
pœcintados, la veriIicaci6n fito y zoosanitaria se realizarâ en fonna cxterna, al 
momento en que éstas abandonen e"J reejnto portuario. Tratândose de mercaderias en 
trânsito con destino a Tacna que no vengan en contenedores sel1ados y precintados, 
el reconocimiento fito y zoosanitario de verificaciôn se etectuara en la fecha de su 
arribo y antes de que éstas abandonen el recinto portuario, con el objeto de evitar el 
riesgo fito y zoosanüano para arnbos paises y de que se adopten las medidas 
pertinentes. 

Las plantas, animales, productos y subproductos de origen vegetal y animal, 
procedentes de Tacna, deberàn venir amparadas par el Cer1ificado rito 0 

Zoosunitario expedido por el Servicio Nacional de Sanidad Agraria (SENASA), 
cuya copia sen~ entregada al representante del Servicio Agricola y Ganadcro (SAG), 
en la estacion ferroviaria. 

Sobre la base dei Tratado de 1929 y su Protocolo Complementario, y de los 
principios de igualdad de trato y no discriminaciôn, seran también aplicables al 
comercio de transito a que se refiere la presente Acta, el Acuerdo sobre la 
Aplicaci6n de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la Organi7 ... :'lci6n MundiaJ dei 
Comerdo (OMe) y los lnstrumentos a los cuales éstc sc remitc, con excepcion de 
las disposiciones sobre soluci6n de controversias contenidas en estos instnullentos. 
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12 ~ Las mercaderia:; (,'11 transito que lengan la calificad6n de "peligl'Osas", deberân ser 
!ratadas come descarga directa 0 despacho imnedjato. Son mercrldelias "pdigrosas" 
aquellas considemdas como talcs pot los lratados intemacionales que reguJan esta 
ffiateria. 

13,· Los establccimicntos y zonas y entre dIas, cl ârea de conexj6n deI $.lstema 
ferroviario, se encuentran bajo la soberanja de Ch.ile y, en cunsccuencia, cStârl 
someüdos a su ordenamiemo jurfdico y a la jurisdiccion de sus tribunales, teniendo 
en cuenta elpieno respeto al Tratado de 1929 y suPmtocolo Cnmplementruio, asi 
como a la presente Acta de Ejecuçi6n. 

14.~ El Gobiemo de Chile, en el ejerclcio de sus competencias, adoptarâ las medidas 
necesarias ante interferencias que perturben el pleno t~jercicio de los deœchos deI 
Pen; coDsagrados \:On el Tratado de 1929 y sn Protoco!o Complcme.-:ntario. 

15,- Los Oobiernos de Peril y Chile dejiln constancia que simultâneamente a ta tirrna de 
la presente Acta y sn Reglamento, ENAPU, ENAFER, Aduanas dd Pero y la 
Empresil Portuaria Arica, establecen un mecanismo de coordinaciôn y solucion dt~ 
cOlltroversias de caracter operativo que pudieten surgir de la apJicaci6n 0 

interpfetaci6n de la presente Acta de Ejectlci6n y su Reglarncnto. 

16,- De \.:onfonnidad con Jo di:;puesto en el artfculo undécimo dd Tratado lk 1929 Y 
tercero de su Pwtocolo Complementario, los Cancilleres de ambos puises de comlm 
acuerdo procederful a lu ln;mgurad6n deI ''Cristo de la Coneordia" sobre el Morro 
de Arica, confolme il las caracteristicas especificadas en el ACllerdo suscrito pOT los 
Gobiernos de Perùy Chile el2! de noviembre de 1933. Ambos Gobiernos exprestU"l 
su voluntad que el Morro de Arica constituya auténtico simbolo de la paz. concord in 
y ami stad entre los dos pueblos, ajeno u antagonismos ièliz,'llente superados, 

17.- Constituye parte integrante de la presente Açta, el Reglamento adjunto destinado a 
comp1cmentar y facilitar su ap!îcacioll. 
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La presente Acta de Ejecuci6n y su Reglamento entrarân en vigencia a partir de la feeha de 
su suscripci6n. 

Hccho en Lima, a los trece dias deI mes de noviembre de 1999, en dos ejemplares 
igualmen[c auténtîcos. 

~ .. 
/,~~--/~~4 

Juan Gabriel Valdés S. Fernando de Trazegnies G. 
Por el Gobiemo de la Repùblica de ChUe Pm el Gobiemo de la Repùblica dei Penl 
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Annex 60 

EXECUTION ACT OF 13 NOVEMBER 1999 

(Archives of the Ministry of Foreign Affairs of Peru) 

1.- In execution of what has been disposed in Article Five of the Treaty of Lima of 3 

June 1929, the Republic of Chile has built, at its own expense, and put to the service of 

the Republic of Peru within the one thousand five hundred and seventy five meters of 

the Bay of Arica, a pier for draught steamships, a building for the Peruvian customs 

agency and a terminal station for the railroad to Tacna, the limits of which are clearly 

defined in the diagram annexed, with Peru having approved the location and ulterior 

construction of these works by way of Diplomatie Notes exchanged between the years 

1965 and 1986. 

2. - The transit traffic to which Article Five of the Treaty of 1929 refers to enjoys the 

independence that befits the most liberal free port, and shaH exercise it in such 

establishments and zones as weH as in between them, in the area that is connected to the 

railway system as an integrated operation, and which is illustrated in the diagram referred 

to in Article 1. 

3. - According to the provisions of Article Two of the Complementary Protocol of the 

Treaty of Lima, the port facilities that Article Five of the Treaty grants to Peru consist in 

the absolute free transit of persons, merchandise and armament into Peruvian territory, 

and from it through Chilean territory, with the diagram that is mentioned in Article 1 

indicating the area of free transit to which this Act refers to. 

AIso, in accordance withArticle Seven ofthe 1929 Treaty of 1929, and without detriment 

to the sovereignty of Chile, Peru shaH enjoy a perpetuaI and absolute easement there 

where the Tacna-Arica railway line crosses Chilean territory for perpetuity. 
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4. - The Government of Peru satisfactorily receives the works enumerated in Article 1 

and conveys that the port administration will be in charge of the entity it designates in 

compliance with the general port regime of Peru. To these effects, the Government of 

Peru will hereby designate the National Ports Company (Empresa Nacional de Puertos 

S.A., ENAPU) to operate the piero This port administration shall comprehend the len­

ding of docking and staying services of craft, the services for using the pier for the cargo 

and operational equipment of the loading and unloading businesses, services for the 

movement of cargo in the pier services for storage in the warehouses and backup areas 

of the wharf for free transit cargo, water supply, electric energy and other such services 

for craft, including the fixing and collecting of tariffs, as well as the overall maintenance 

of the site and storage areas, and the surveillance and custody of the installations. 

Likewise, the Government ofPeru shall designate the National Railway Company (Em­

pres a Nacional de Ferrocarriles, ENAFER) to conduct the management, railway operation 

and related labors of the Railway Station and the area of connection of the railway 

system, as well as the maintenance of the installations and whatever repairs are necessary 

in the Railway Station of Arica and in the course of the Tacna-Arica railroad. 

If the Statute of these companies were modified or ceased to exist, which should be 

brought to the attention of the Government of Chile, the entities that come to replace 

them will be regulated by the same regime established in the present Act. 

The Customs of Peru, as well as ENAPU and ENAFER, will be able to intern spares 

and equipment required for the operation and maintenance of the establishments and 

zones into Chile free of customs and other taxes obtained through this channel. 

To this a vail, the entry of these goods shall be performed under the regime of temporary 

and renewable admission. Once this period had expired, the same regime shall be applied 

for the readmission of these effects into Chile. 

In accordance with current practice, ENAFER shall continue to perform repairs and 

maintenance, including substitutions of the railway and the traction and rolling material 

of the Tacna-Arica railroad, in the same conditions in which it has been conducting 

them so far. 
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5. - ENAPU and ENAFER shall be able to hire the necessary amount of workers for the 

proper functioning of the establishments, zones and the Tacna-Arica railroad. 

Through its General Consulate in Tacna or the Provincial Governorship of Arica, the 

Government of Chile shall expeditiously grant a residential or visa permit as a «worker 

subject to contract» to Peruvian workers, or workers of another nationality, for the 

abovementioned companies and the Customs of Peru. For the satisfactory fulfillment of 

their functions, Chilean authorities shall grant non-resident workers in Arica the necessary 

facilities to circulate between this province and Peruvian territory. 

Peruvian or foreign workers to establish their residence in the province of Arica shall be 

able to import their personal effects and working implements into Chile, free of customs 

and other such taxes obtained through this channel, under the regime established by 

Chilean legislation. 

6. - The maintenance, conservation and hiring of insurance for the superstructure of the 

establishments and zones, as well as for the railway installations, shall depend on Peru. 

The maintenance, conservation and hiring of insurance for infrastructure shall depend 

on Chile. Improvements in the infrastructure shall be agreed on by both Governments. 

The Government of Peru shall be able to perform whatever improvements are necessary 

in order to prevent the deterioration of the establishments and zones. Useful and 

recreational or ornamental improvements, as well as the extension of the superstructure, 

shall be agreed will be accorded with the Government of Chile. In any case, they shall 

not imply any changes in the destination of the zones and establishments, nor in any 

way affect the activities of the port of Arica. 

By superstructure we shall understand the concrete slabs and floor of the establishments 

and zones, as well as the railway installations and all constructions to be found above 

them. Likewise, by infrastructure we shall understand all that is found beneath the ground 

or under the concrete slabs of the establishments and zones, as well as the railway 

installations, and includes the foundations upholding the pier, gabions and box pile 

planks, the depth of the site itself and other such conforming elements. 
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The co st of the use of the port that corresponds to the port of Arica shaH be assumed by 

the user ofthe pier, in a non-discriminatory fashion and in the same conditions in which 

the shipbuilders make use of the other sites in the rest of the port of Arica. 

7.- Establishments and zones and, in between them, the connecting area for the railway 

system, are aH part of the port facilities and thus subject to the norms to which the 

attached Regulation refers, applying as it does to the Maritime Authority and the Port 

Company of Arica, the competencies of which are exerted in a non -discrirninatory fashion, 

respecting the functions that should be exercised by ENAFER, ENAPU and the Customs 

Agency of Peru in said establishments and zones in agreement with the present Act; and 

noting that the traffic that is necessary for authorities to perform through this area of 

railway connection should not constitute an obstacle or impediment to the absolute free 

transit enjoyed by Peru. 

8. - In the free transit area to which article 3 of the present Act refers, the people in 

transit, by virtue of Article Two of the Additional Protocol of the 1929 Treaty of Lima of 

1929, shaH carry a card issued by the Chilean rnigratory authority confirming their nature 

as a passenger in transit. This card will be given to the passenger by the transporting 

agency aboard the craft upon arrivaI, or upon the arrivaI of the train into the Arica Station. 

The document will be returned to the transporting company at the time of embarkment 

or when boarding the train, as is the case. The agency will in turn bring the account of 

these passengers to the attention of the corresponding Chilean migratory authority. 

People in transit who exit the area of free transit indicated in Article 3 of the present Act 

will be subject to entrance and exit controls by Chilean migratory authorities in 

compliance with the general regime that is applicable. 

9. - The Customs Agency of Peru shaH control the entrance and exit of merchandise and 

armament subject to the utmost free transit in the establishments and zones, and shaH 

exerciseuphold its functions with relation to this merchandise in transit from its 

disembarkment, or from its unloading from the train en route to the pier, and in the 

whole of the railway connection area. The Customs Agency of Chile shaH receive a 

copy of the documents relating to the merchandise and shaH be able to conduct an external 

control of the sealing of wagons and containers prior to the departure of the train to 
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Tacna, at the very moment in which the cargo leaves the railway station. The Customs 

Agency of Chile shaH require the intervention of the Customs Agency of Peru in the 

event of finding bags in bad conditions or displaying evidence of ha ving been tampered 

with, or in the case of founded presumptions of illegal acts. It shaH also receive a copy 

of the export certificate in transit issued by the competent Peruvian authority for its 

loading through the pier and perform the same verifications as above. 

The merchandise in transit from or into the Peruvian territory shaH be declared as such 

in the cargo declaration, where its origin and final destination will be detailed. 

10. - Merchandise and armaments in transit will be exempt from paying the customs tax 

and any other taxes obtained through the Customs Agency of Chile. 

Revenue produced by the activities and services provided by ENAPU and ENAFER, 

relating to the transportation of people, goods and armament, as specified in Article 4 of 

the present Act, and under the regime of free transit conducted within the establishments 

and zones by virtue of the 1929 Treaty and its Additional Protocol to the effect that Peru 

enjoy the independence that befits a free port, will be exempt from the Income Tax. 

Likewise, the railway services for the transportation of persons and the services that are 

directly offered to this merchandise and armaments will be exempt from the Added 

Value Tax. 

11.- Goods in transit will be able to remain in warehouse storage and within the storage 

areas of the pier for a maximum of sixt Y five days, starting with the date of numeration 

of the cargo declaration when arriving from overseas, or from the date in which they 

entered the pier when arriving from Peru. 

With the purpose of ensuring phito and zoosanitary requirements, aH plants, animaIs, 

vegetable and animal products, as weH as aH animal and vegetable byproducts in transit, 

will be able to remain in a warehouse and in the storage areas for the periods specified 

by the Regulation attached, starting with the date of numeration of the cargo declaration 

when arriving from overseas, or from the date in which they entered the pier when 

arriving from Peru. 
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Once the stipulated periods have expired, the merchandise will be presumed to be in 

abandonment. The Customs Agency of Peru shall dispose for its removal from the pier 

and its transfer to the customs deposit in Tacna in a maximum span of twenty five days. 

Otherwise, the Customs Agency of Peru shaH dispose for ENAPU to place the 

merchandise under the general customs regime. 

In the case of goods destined to Tacna that is in sealed or closed containers, phito and 

zoosanitary verification will be conducted externally, at the moment in which they 

abandon the port precincts. If merchandise in transit to Tacna in unsealed containers 

were involved, phito and zoosanitary verification will be conducted on the date of its 

arrivaI and before they abandon the port precints, with the purpose of avoiding phito 

and zoosanitary risks for both countries and ensuring that pertinent measures are adopted. 

Plants, animaIs, products and byproducts of a vegetable or animal origin hailing from 

Tacna should be accompanied by the Phito or Zoosanitary Certificate issued by the 

National Service for Agrarian Health (Servicio Nacional de SanidadAgraria, SENASA), 

a copy of which will be given to the representative of the Agrarian and Livestock Service 

(Servicio Agricola y Ganadero, SAG) at the railway station. 

On the basis of the Treaty of 1929 and its Additional Protocol, and on the princi pIes of 

equal treatment and non-discrimination, the Agreement on the Application of Sanitary 

and Phitosanitary Measures by the World Trade Organization (WTO) and the instruments 

to which it remits will also be applicable to goods in transit, with the exception of the 

dispositions on the solution of controversies contained in them. 

12. - Goods in transit that is ranked as "dangerous" must be treated as direct discharge 

or immediate dispatch. "Dangerous" merchandise is that considered as such by the 

international treaties regulating this matter. 

13. - The establishments and zones and, in between them, the area of connection to the 

railway system, are found under Chilean sovereignty and, as a consequence of this, are 

subject to its legal ordinance and to the jurisdiction of its courts, considering the full 

observance of the Treaty of 1929 and its Additional Protocol, as well as the present Act 

of Execution. 
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14. - In exercising its faculties, the Government of Chile will adopt the necessary measures 

in the face of interferences that disturb the full exercise of Peru' s rights, as consecrated 

by the Treaty of 1929 and its Additional Pratocol. 

15. - The Governments of Chile and Peru leave evidence that, simultaneously to the 

signing of the present Act and its Regulation, EN APU, EN AFER, the Customs Agency 

of Peru and the Port Company of Arica establish a mechanism for coordination and the 

solution of contraversies of an operative nature that may arise in the application or 

interpretation of the present Act of Execution and its Regulation. 

16. - In accordance with what was disposed in the eleventh article ofthe Treaty of 1929 

and the third article of its Additional Pratocol, the Ministers of Foreign Affairs of both 

countries jointly agreed to inaugurate the "Cristo de la Concordia" atop the Morra de 

Arica, in compliance with the features specified in the Agreement subscribed by the 

Governments of Chile and Peru on 21 November 1933. Both Governments express 

their will that the Morra de Arica constitute an authentic symbol of peace, concord and 

friendship between their countries, free of rivalries that have been, thankfully, overcome. 

17. - The Regulation attached is an integral part of the present Act, destined to complement 

and facilitate its application. 

The present Act of Execution and its Regulation will enter into force on the date of their 

subscription. 

Drafted in Lima, on the thirteenth day of the month of N ovember of 1999, in two equally 

authentic copies. 

Juan Gabriel Valdés S. Fernando de Trazegnies G. 

For the Government of the Republic of Chile For the Government of the Republic of Pern 




